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Gebrauchsanweisung

Geräteaufbau
1	 Crêpes-Platte
2	 Temperaturregler
3	 Crêpes-Wender
4	 Teigverteiler
5	 Grundgerät

Wichtige Sicherheitshinweise 
	▪ Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben.

	▪ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	▪ Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und 
beaufsichtigt.

	▪ Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der Anschlussleitung 
fernzuhalten.

	▪ Wenn die Anschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss 
sie durch den zentralen Kundendienst des Herstellers oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden. Durch unsachgemäße 
Reparaturen können erhebliche Gefahren für den Benutzer 
entstehen.

	▪ Das Gerät darf nicht über eine externe Zeitschaltuhr oder 
Fernbedienung betrieben werden.

	▪ Reinigen Sie alle Teile unmittelbar nach der Benutzung und 
entfernen Sie eventuell vorhandene Speisereste sofort.

	▪ Beachten Sie die Hinweise im Kapitel „Reinigung und Pflege“.
	▪ Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch in Innenräumen bestimmt.
	▪ Dieses Gerät ist dafür bestimmt, im Haushalt und ähnlichen 
Anwendungen verwendet zu werden, wie beispielsweise:
	⋅ in Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen 
gewerblichen Bereichen

	⋅ in landwirtschaftlichen Anwesen
	⋅ von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen
	⋅ in Frühstückspensionen.

	▪ Das Gerät ist nicht für den rein gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Vor dem Benutzen
Die Gebrauchsanweisung aufmerksam lesen. Sie enthält wichtige Hinweise für den Gebrauch, die 
Sicherheit und die Wartung des Gerätes. Sie soll sorgfältig aufbewahrt und gegebenenfalls an 
Nachbenutzer weitergegeben werden.
Das Gerät darf nur für den vorgesehenen Zweck, gemäß dieser Gebrauchsanweisung, verwendet 
werden. Beim Gebrauch die Sicherheitshinweise beachten.

Weitere Sicherheitshinweise 
	▪ Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte Schutzkontaktsteckdose anschließen. Zuleitung und 

Stecker müssen trocken sein.
	▪ Die Anschlussleitung darf heiße Geräteteile nicht berühren.
	▪ Ein Verlängerungskabel nur in einwandfreiem Zustand einsetzen. Auf ausreichende Länge und 

sichere Verlegung achten.
	▪ Das Gerät muss zum Betrieb frei auf dem Tisch aufgestellt werden, keinesfalls an der Wand oder in 

einer Ecke.
	▪ Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und feste Oberfläche. 
	▪ Das Gerät darf nicht auf empfindlichen Unterlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte Möbel, etc.) oder 

auf weiche Unterlagen gestellt werden.
	▪ Das Gerät nicht in Betrieb nehmen bzw. sofort Netzstecker ziehen, wenn:

	⋅ Gerät oder Netzkabel beschädigt ist;
	⋅ der Verdacht auf einen Defekt nach einem Sturz oder Ähnlichem besteht.

In diesen Fällen das Gerät zur Reparatur geben.
	▪ Vorsicht, das Gerät wird heiß, Verbrennungsgefahr! Das Gerät nicht im heißen Zustand 

transportieren.
	▪ Achtung: Die berührbaren Oberflächen können bei eingeschaltetem Gerät heiß werden und bleiben 

auch nach dem Ausschalten noch heiß!
	▪ Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch immer aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose 

und lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie die Crêpes-Platte (1) entnehmen und 
reinigen.

	▪ Das Gerät nie ohne aufgesetzte Crêpes-Platte betreiben, da sonst der glühende Heizkörper freiliegt.
	▪ Legen Sie keine Kochutensilien auf die Kochfläche des Gerätes.
	▪ Das Gerät nicht ohne Aufsicht betreiben.
	▪ Der Netzstecker ist zu ziehen: 

	⋅ bei Störungen während des Betriebes, 
	⋅ vor jeder Reinigung und Pflege, 
	⋅ nach dem Gebrauch.

	▪ Gerät zum Reinigen nicht in Wasser tauchen.
	▪ Bei Zweckentfremdung, falscher Bedienung oder nicht fachgerechter Reparatur wird keine 

Haftung für eventuelle Schäden übernommen. Ebenso sind Garantieleistungen in solchen Fällen 
ausgeschlossen.

	▪ Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
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Verwendung 
Mit der WMF Lono Crêperie können süße oder herzhafte Crêpes ganz nach individuellem Geschmack 
zubereitet werden. 

Aufstellen und anschließen
	▪ Alle Verpackungsteile vom Gerät entfernen.
	▪ Das Gerät reinigen (siehe Kapitel „Reinigung und Pflege“).
	▪ Gerät auf eine stabile und ebene Unterlage, in der Nähe einer Steckdose, aufstellen.

Inbetriebnahme
Vor dem Erstgebrauch die Crêpes-Platte (1), Crêpes-Wender (3) und Teigverteiler (4) mit heißem 
Wasser unter Zugabe eines Spülmittels reinigen und sorgfältig trocknen. Anschließend mit Hilfe eines 
Küchentuches die Platte  mit wenigen Tropfen Öl einreiben. Positionieren Sie die Crêpes-Platte (1) 
korrekt  
auf dem Grundgerät (5). Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose, der LED-Ring am Temperatur
regler (2) leuchtet weiß. Stellen Sie zum Vorheizen der Crêpes-Platte (1) den Temperaturregler (2) 
für ca. 10 Minuten auf die höchste Stufe. Während der Aufwärmphase leuchtet der LED Ring rot. 
Sobald die  die Aufwärmphase beendet ist leuchtet der LED Ring weiß. Während der Zubereitung die 
Temperatur ggf. mit dem Temperaturregler (2) reduzieren. 
Hinweis:Füllen Sie den Teig erst nach dem Vorheizen auf die Crêpes-Platte (1).
Hinweis: Beim Erwärmen der Crêpes-Platte (1) leuchtet der LED Ring rot. Sobald die gewünschte 
Temperatur erreicht ist leuchtet der LED Ring weiß.

Antihaftbeschichtung
Zum Zubereiten immer den mitgelieferten Crêpes-Wender (3) und Teigverteiler (4) verwenden.  
Die kratzempfindliche Beschichtung keinesfalls mit scharfen oder spitzen Gegenständen bearbeiten. 
Bei der ersten Inbetriebnahme des neuen Gerätes kann es zu einer geringen Geruchs- und 
Rauchentwicklung kommen. Dies ist technisch bedingt und kein Grund zur Beunruhigung.  
Achtung: Am Temperaturregler (2) kann das Gerät nicht ausgeschaltet werden! Deshalb nach dem 
Gebrauch den Netzstecker ziehen.

Crêpes zubereiten
Platzieren Sie die Crêpes-Platte (1) auf dem Grundgerät (5). Heizen Sie das Gerät auf. Geben Sie mit 
einer Schöpfkelle eine kleine Menge Teig auf die Crêpes-Platte (1) und verteilen Sie den Teig mit dem 
Teigverteiler (4) mit einer gleichmäßigen drehenden Bewegung. Der Überflussrand der Crêpes-Platte 
(1) verhindert ein Überlaufen des Teiges über die Platte. Achten Sie darauf, dass bei Verwendung 
von zu viel Teig dieser über den Überflussrand laufen kann. Wenden Sie den Crêpes mit dem Crêpes-
Wender (3).
Garnieren Sie die Crêpes nach der Zubereitung auf dem Teller. 

Grundrezept
Zutaten (für ca. 10 Portionen)
250g Mehl, 3 Eier, 500ml Milch, 1 Prise Salz

In einer Rührschüssel alle Zutaten zu einem Teig vermischen. Den Teig ca. 1 Stunde ziehen lassen. 
Hinweis: Je dünnflüssiger der Teig, desto dünner werden die Crêpes.

Reinigung und Pflege
	▪ Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät abkühlen.
	▪ Entfernen Sie Fett- oder sonstige Rückstände am Besten auf der noch handwarmen Crêpes-Platte 

(1) mit einem Küchentuch.
	▪ Reinigen Sie die Crêpes-Platte (1)  in lauwarmen Wasser unter Zugabe eines Spülmittels mit einer 

Spülbürste. 
Hinweis: Kein Scheuermittel, Metallschwamm oder Backofenreiniger verwenden.

	▪ Crêpes-Wender (3) und Teigverteiler (4) können zur leichten Reinigung in der Spülmaschine 
gereinigt werden.

	▪ Das Grundgerät (5) nie in Wasser tauchen oder mit Wasser behandeln. Nur mit einem feuchten 
Tuch und etwas Spülmittel abwischen und trockenreiben.

spülmaschinengeeignet unter fließendem 
Wasser abspülbar

feucht abwischen

Crêpes-Platte (1)

Crêpes-Wender (3)

Teigverteiler (4)

Grundgerät (5)
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Technische Daten
Nennspannung:	 220–240 V~  50–60 Hz
Leistungsaufnahme: 	 1370–1630 W
Schutzklasse:	 I

Technische Informationen zu den Betriebszuständen gemäß EU-Verordnung 2023/826:

MODUS ENERGIEVERBRAUCH (WATT) ZEITRAUM (MINUTEN)

Aus 0,5 –

Standby – –

Standby mit 
Zusatzinformationen

– –

Vernetzter Betrieb – –

Das Gerät entspricht den Europäischen Richtlinien 2014/35/EU, 2014/30/EU und 2009/125/EU.

Umweltschutz
 Bedeutung des Symbols „Durchgestrichene Mülltonne“

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Müll-
tonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortier-
ten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besit-
zer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzu-
führen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und 
Rückgabesysteme.
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerätes vermeidet mögliche negative Auswirkungen auf die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmäßige Entsorgung bedingt 
sind. Zudem ermöglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerät zusam-
mensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerät zerstörungsfrei ent-
nommen werden können, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung 
zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskünfte zur nächsten Abfallsammelstelle 
erhalten Sie beim Hersteller oder Händler.

Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten darauf hin, dass Sie für das Löschen 
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten selbst verantwortlich sind.

Umwelt
	 Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

	 Ihr Gerät enthält wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden können.

	 Geben Sie Ihr Gerät deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

Änderungen vorbehalten.
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Operating manual

Appliance assembly
1	 Crepe plate
2	 Temperature controller
3	 Crepe spatula
4	 Batter spreader
5	 Basic device

Important safety information 
	▪ The appliance can be used by children older than 8 years of age 
as well as by people with limited physical, sensory or mental 
capabilities and persons lacking experience and/or lacking 
knowledge, if they are supervised or have received instructions on 
how to use the appliance safely and have understood the resulting 
risks.

	▪ Children must not play with the appliance.
	▪ Children must not clean or maintain the appliance unless they are 
older than 8 years of age and are supervised.

	▪ Keep the appliance and its connection cable out of reach of 
children under 8 years of age.

	▪ If the appliance’s connection cable is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer’s central customer service department or by a 
similarly qualified person. Improper repairs may put users at serious 
risk.

	▪ The appliance must not be operated via an external timer or remote 
control.

	▪ Clean all parts immediately after use and remove any food residue 
straight away.

	▪ Follow the instructions in the “Cleaning and care” section.
	▪ The appliance is designed for indoor household use only.
	▪ This appliance is designed for use in households and similar 
environments, such as:
	⋅ Staff kitchen areas in shops, offices and other commercial 
environments

	⋅ Farmhouses

	⋅ By guests at hotels, motels and other residential facilities
	⋅ At bed-and-breakfast establishments.

	▪ The appliance is not intended for purely commercial use.

Before use
Read the instruction manual carefully. It contains important information about the use, safety and 
maintenance of the appliance. It should be kept in a safe place and passed on to any subsequent users.
The appliance may be used only for the intended purpose in accordance with these instructions for 
use. The safety precautions must be observed during use.

Additional safety information 
	▪ The appliance should be connected only to earthed wall sockets that have been installed in 

accordance with the regulations. The power cable and plug must be dry.
	▪ The connection cable must not come into contact with hot appliance parts.
	▪ Only use an extension cable if it is in perfect condition. Make sure you use enough cable and that 

it is safely routed.
	▪ To operate the appliance, it must be positioned unobstructed on a table and not up against a wall 

or in a corner.
	▪ Place the appliance on a flat, solid surface. 
	▪ Do not place the appliance on delicate surfaces (glass table, tablecloth, varnished furniture, etc.) or 

soft surfaces.
	▪ Stop using the appliance and/or pull the mains plug out of the socket immediately if:

	⋅ The appliance or the mains cable is damaged
	⋅ You suspect that the appliance may be defective following a fall or similar incident.

In such cases, arrange for the appliance to be repaired.
	▪ Caution! The appliance gets hot! Risk of burns! Do not transport the appliance when it is hot.
	▪ Warning: When the appliance is switched on, its touchable surfaces can get very hot and they also 

remain hot even after the appliance has been switched off!
	▪ Always switch the appliance off after use, pull the mains plug out of the socket and allow the 

appliance to cool down completely before removing and cleaning the crepe plate (1).
	▪ Never operate the appliance without the crepe plate, otherwise the glowing heating element is 

exposed.
	▪ Do not place kitchen utensils on the cooking surface of the appliance.
	▪ Do not leave the appliance unattended.
	▪ Pull out the mains plug: 

	⋅ If the appliance malfunctions during use 
	⋅ Before cleaning and care 
	⋅ After use

	▪ Do not immerse the appliance in water to clean it.
	▪ We accept no liability for any damage caused as a result of misuse, incorrect operation or improper 

repairs. Warranty claims are likewise excluded in such cases.
	▪ The appliance is not intended for commercial use.

TR
 

SV
 

RU
 

PT
 

N
O

 
N

L 
FI

 
DA

 
BG

 
IT

 
ES

 
FR

 
EN

 
DE



12 13

Use 
The WMF Lono crepe maker allows you to prepare sweet or savoury crepes to your own individual 
taste. 

Setting up and connecting
	▪ Remove all packaging from the appliance.
	▪ Clean the appliance (see chapter „Cleaning and care“).
	▪ Set up the appliance on a stable and level surface near to a plug socket.

Initial operation
Before using the appliance for the first time, clean the crepe plate (1), crepe spatula (3) and dough 
spreader (4) in hot water using washing-up liquid and dry carefully. Then add a few drops of oil to 
some kitchen towel and rub onto the plate. Position the crepe plate (1) correctly on the  
basic device (5). Insert the mains plug into the socket, the LED ring on the temperature dial (2) is lit 
up white. To pre-heat the crepe plate (1), set the temperature controller (2) at the highest setting for 
around 10 minutes. During the heating-up phase, the LED ring lights up red. As soon as the heating-up 
phase is complete, the LED ring is lit up white. During preparation, use the temperature controller (2) 
to reduce the temperature if necessary. 
Note:Only add the batter to the crepe plate (1) once it has heated up.
Note: When the crepe plate (1) is heating up, the LED ring is lit up red. As soon as the required 
temperature is reached, the LED ring is lit up white.

Non-stick coating
Always use the crepe spatula (3) and batter spreader (4) provided.  
Never touch the scratch-sensitive coating with sharp or pointed objects. When using your new 
appliance for the first time there may be a little smoke or odour. This is for technical reasons and is 
perfectly normal.  
Warning: You cannot switch the appliance off using the temperature controller (2)! Therefore pull out 
the mains plug after use.

Preparing crepes
Place the crepe plate (1) on the basic device (5). Heat the appliance up. Use a ladle to pour a little 
batter onto the crepe plate (1) and use the batter spreader (4) to spread the batter, making even, 
circular movements. The overflow rim on the crepe plate (1) prevents the batter from flowing off the 
plate. Please note that batter can flow over the rim if you use too much. Turn the crepes using the 
crepe spatula (3).
After preparing your crepe, transfer it to a plate and add your chosen toppings. 

Basic recipe
Ingredients (approx. 10 servings)
250 g flour, 3 eggs, 500 ml milk, 1 pinch salt

Mix all the ingredients in a bowl to make the batter. Allow the batter to rest for around 1 hour. 
Note: The runnier the batter, the thinner the crepes will be.

Cleaning and care
	▪ Pull out the mains plug and allow the appliance to cool down.
	▪ Once the crepe plate (1) is warm to the touch, use a piece of kitchen towel to remove as much fat 

and other residue from it as possible.
	▪ Clean the crepe plate (1) in lukewarm water using washing-up liquid and a washing-up brush. 

Note: Do not use abrasives, metal scourers or oven cleaner.
	▪ The crepe spatula (3) and batter spreader (4) can be cleaned in the dishwasher.
	▪ Never immerse the basic device (5) in water or use water to clean it. Simply put a little washing-up 

liquid on a damp cloth, wipe the appliance and then dry it.

Dishwasher safe Can be rinsed 
under running water

Wipe with a damp 
cloth

Crepe plate (1)

Crepe spatula (3)

Batter spreader (4)

Basic device (5)
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Technical data
Voltage:	 220–240 V~  50–60 Hz
Power consumption: 	 1370–1630 W
Appliance class:	 I

Technical information on the operating modes pursuant to EU Regulation 2023/826:

MODE POWER CONSUMPTION (WATT) PERIOD (MINUTES)

OFF 0.5 –

Standby – –

Standby with additional 
information

– –

Networked standby – –

The appliance complies with European directives 2014/35/EU, 2014/30/EU and 2009/125/EU.

For UK use only
	▪ This product is supplied with a 13 A plug conforming to BS 1363 fitted to the mains lead. If the 

plug is unsuitable for your socket outlets or needs to be replaced, please note the following. If the 
plug is a non-rewireable one, cut it from the mains lead and immediately dispose of it. Never insert 
it into a socket outlet as there is a very great risk of an electric shock.

	▪ The replacement of the plug at the mains lead has to be done according to the following instruc-
tions: 
Warning - This appliance must be earthed 
Important: The wires in this mains lead are coloured in accordance with the following code: 
green/yellow	 Earth 
blue	 Neutral 
brown	 Live 
As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the col-
oured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:

	⋅ the wire which is coloured green and yellow must be connected to the terminal which is 
marked with the letter E or by the earth symbol , or coloured green or green and yellow,

	⋅ the wire which is coloured blue must be connected to the terminal which is marked the letter 
N or coloured black,

	⋅ the wire which is coloured brown must be connected to the terminal which is marked with 
the letter L or coloured red.

	▪ If a 13 A (BS 1363) plug is used it must be fitted with a 13 A fuse conforming to BS 1362 and be 
ASTA approved. If any other type of plug is used, the appliance must be protected by a 10 A fuse 
either in the plug or adapter or at the distribution board. 
If in doubt - consult a qualified electrician.

	▪ Never use the plug without closing the fuse cover.

Environment
	 Environment protection first!

	 Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

	 Leave it at a local civic waste collection point.

Changes possible.
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Instructions d‘emploi

Composition de l’appareil
1	 Plaque à crêpes
2	 Régulateur de température
3	 Spatule à crêpes
4	 Râteau
5	 Base de l‘appareil

Consignes importantes de sécurité 
	▪ Les enfants à partir de 8 ans ainsi que les personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales restreintes ou ayant un 
manque d’expérience et/ou de connaissances peuvent utiliser cet 
appareil sous surveillance ou s’ils ont été formés pour utiliser cet 
appareil en toute sécurité et ont compris les dangers pouvant résul-
ter de son utilisation.

	▪ Ne laissez pas les enfants jouer avec cet appareil.
	▪ Ne pas laisser les enfants effectuer le nettoyage et la maintenance 
sauf s’ils sont âgés de plus de 8 ans et sous surveillance.

	▪ Les enfants de moins de 8 ans doivent être maintenus à l’écart de 
l’appareil et de son câble de raccordement.

	▪ Si le câble d’alimentation de l’appareil est endommagé, il doit être 
remplacé par le SAV du fabricant ou par toute autre personne qua-
lifiée. Des réparations non conformes peuvent engendrer de graves 
dangers pour l’utilisateur.

	▪ L’appareil ne doit pas être mis en service à l’aide d’une minuterie 
externe ou d’une commande à distance.

	▪ Nettoyez immédiatement toutes les pièces après utilisation et reti-
rez les restes d‘aliments éventuellement présents.

	▪ Suivez les instructions du chapitre « Nettoyage et entretien ».
	▪ L’appareil est conçu pour un usage purement domestique et en 
intérieur.

	▪ L’appareil est conçu pour un usage domestique ou pour des applica-
tions similaires telles que :
	⋅ dans des cuisines réservées au personnel dans des boutiques, des 
bureaux ou d’autres secteurs professionnels ;

	⋅ dans des exploitations agricoles ;

	⋅ par des clients dans des hôtels, des motels et autres établissements 
résidentiels ;

	⋅ dans des chambres d’hôtes.
	▪ L’appareil n’est pas conçu pour un usage purement commercial.

Avant l’utilisation
Lire attentivement le mode d’emploi. Il contient des consignes importantes pour l’utilisation, la sécu-
rité et l’entretien de l’appareil. Il doit être conservé soigneusement et transmis avec l’appareil en cas de 
remise de celui-ci à un nouvel utilisateur.
L’appareil doit être employé uniquement pour l’usage prévu, conformément à ce mode d’emploi. Res-
pectez les consignes de sécurité lors de l’utilisation.

Consignes de sécurité supplémentaires 
	▪ Brancher l’appareil uniquement dans une prise de courant de sécurité, installée conformément aux 

prescriptions. Le câble d’alimentation et la prise doivent être secs.
	▪ Le câble d’alimentation ne doit pas être en contact avec les parties chaudes de l’appareil.
	▪ Utiliser uniquement une rallonge en bon état. Veiller à une longueur suffisante et à un verrouillage 

fiable.
	▪ L‘appareil allumé doit être mis sur la table sans adossement et en aucun cas contre le mur ni dans 

un coin.
	▪ Poser l‘appareil sur une surface stable et plate. 
	▪ Ne pas poser d’appareil sur des supports fragiles (table en verre, nappe, meubles vernis, etc.) ou 

mous.
	▪ Ne pas mettre l’appareil en marche ou le débrancher immédiatement si :

	⋅ l’appareil ou le câble d’alimentation sont endommagés ;
	⋅ l’appareil a été endommagé suite à une chute ou équivalent.

Dans ces cas, porter l’appareil en réparation.
	▪ Attention, l‘appareil devient chaud. Risque de brûlure ! Ne pas transporter l‘appareil encore chaud.
	▪ Attention : Les surfaces accessibles peuvent devenir très chaudes lorsque l‘appareil fonctionne et 

gardent leur chaleur lorsque l‘appareil est éteint.
	▪ Toujours éteindre l’appareil après utilisation en débranchant la fiche secteur de l’appareil et le lais-

ser refroidir complètement avant de retirer la plaque à crêpes (1) et de la nettoyer.
	▪ Ne pas faire marcher l’appareil sans avoir posé la plaque à crêpes, sinon le corps de chauffe brûlant 

ne sera pas couvert.
	▪ Ne pas poser d’ustensiles de cuisine sur la plaque à crêpes.
	▪ Ne faites pas fonctionner l’appareil sans surveillance.
	▪ Il faut débrancher la fiche secteur : 

	⋅ en cas de dysfonctionnements durant l’utilisation, 
	⋅ avant chaque nettoyage et entretien, 
	⋅ après l’utilisation.

	▪ Pour le nettoyer, n’immerger pas l’appareil dans l’eau.
	▪ Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommage découlant de l’utilisation détournée, de la 

mauvaise utilisation ou de la réparation inappropriée de l’appareil. Toute intervention sous garantie 
est également exclue dans de tels cas.

	▪ L’appareil ne doit pas faire l’objet d’un usage professionnel.
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Utilisation 
La WMF Lono Crêperie permet de cuire des crêpes aussi bien sucrées que salées, en fonction des goûts 
individuels. 

Mise en place et en service
	▪ Retirer toutes les parties d‘emballage de l‘appareil.
	▪ Nettoyer l‘appareil (voir le chapitre « nettoyage et entretien »).
	▪ Poser l‘appareil sur une surface solide et plane, à proximité d‘une prise de courant.

Mise en service
Avant la première utilisation, nettoyer la plaque à crêpes (1), la spatule à crêpes (3) et le râteau (4) 
avec de l’eau chaude et un peu de liquide vaisselle, puis les sécher soigneusement. Ensuite, enduire la 
plaque d’une goutte d’huile à l’aide de papier absorbant. Positionner la plaque à crêpes (1) correcte-
ment 
sur la base de l’appareil (5). Brancher la fiche secteur de l’appareil dans une prise de courant, l’anneau 
LED sur le régulateur de température (2) s’allume en blanc. Pour préchauffer la plaque à crêpes (1), 
régler le régulateur de température (2) sur le plus haut niveau pendant 10 minutes environ. Pendant 
le préchauffage, l’anneau LED est rouge. Dès que la phase de préchauffage est terminée, l’anneau LED 
s’allume en blanc. Pendant la préparation des crêpes, réduire éventuellement la température au moyen 
du régulateur de température (2). 
Remarque :ne pas déposer de pâte avant d’avoir préchauffé la plaque à crêpes (1).
Remarque : lorsque la plaque à crêpes (1) chauffe, l’anneau LED s’allume en rouge. Dès que la tempé-
rature souhaitée est atteinte, il s’allume en blanc.

Revêtement antiadhésif
Toujours utiliser la spatule à crêpes (3) et le râteau (4) fournis lors de la préparation de crêpes.  
Ne jamais utiliser d‘objets pointus ou tranchants avec le revêtement, car ce dernier se raye facilement. 
Lors de la première mise en service d‘un nouvel appareil, de légères odeurs et fumées peuvent appa-
raître. Celles-ci sont d’origine technique, vous ne devez pas vous en soucier.  
Attention : le régulateur de température (2) ne permet pas d’éteindre l’appareil ! C‘est pourquoi nous 
vous demandons de débrancher la fiche après l‘utilisation.

Préparer des crêpes
Placer la plaque à crêpes (1) sur la base de l’appareil (5). Faire chauffer l’appareil. Avec une louche, 
déposer une petite quantité de pâte sur la plaque à crêpes (1) et l’étaler uniformément au moyen du 
râteau (4) d’un mouvement circulaire régulier. Le rebord de la plaque à crêpes (1) empêche que la pâte 
ne déborde de la plaque. Veuillez noter que si vous utilisez trop de pâte, celle-ci peut tout de même 
déborder de la plaque. Retourner les crêpes au moyen de la spatule à crêpes (3).
Garnir les crêpes dans l’assiette une fois qu’elles sont prêtes. 

Recette de base
Ingrédients (pour env. 10 portions)
250 g de farine, 3 œufs, 500 ml de lait, 1 pincée de sel

Dans un bol mélangeur, mélanger tous les ingrédients pour obtenir une pâte. Laisser reposer la pâte 
pendant 1 heure environ. 
Remarque : plus la pâte est liquide, plus les crêpes seront fines.

Nettoyage et entretien
	▪ Débrancher l’appareil et laissez-le refroidir.
	▪ Il est plus facile d’enlever les restes de graisses et autres avec un torchon lorsque la plaque à crêpes 

(1) est encore tiède.
	▪ Nettoyer la plaque à crêpes (1) avec une brosse à vaisselle, à l’eau tiède en ajoutant un peu de 

liquide vaisselle. 
Remarque : Ne pas utiliser de produits abrasifs, d‘éponge métallique ou de produit nettoyant pour 
four.

	▪ La spatule à crêpes (3) et le râteau (4) peuvent être passés au lave-vaisselle pour un nettoyage 
facile.

	▪ Ne jamais immerger la base de l’appareil (5) dans l’eau ni la nettoyer avec de l’eau. Il convient 
uniquement de l‘essuyer avec un torchon humide et un peu de liquide vaisselle et de la sécher en 
frottant.

lavable au lave-vais-
selle

rinçable à 
l’eau courante

essuyer avec un chif-
fon humide

Plaque à crêpes (1)

Spatule à crêpes (3)

Râteau (4)

Base de l’appareil (5)
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Caractéristiques techniques
Tension nominale :	 220–240 V~  50–60 Hz
Puissance : 	 1370–1630 W
Classe de protection :	 I

Informations techniques sur les modes de fonctionnement conformément  
au règlement (CE) n° 2023/826 :

MODE CONSOMMATION D'ÉNERGIE (WATTS) PÉRIODE (MINUTES)

Arrêt 0,5 –

Veille – –

Mise en veille avec 
informations complémentaires

– –

Veille en réseau – –

L’appareil est conforme aux directives européennes 2014/35/UE, 2014/30/UE et 2009/125/UE.

Environnement
	 Participons à la protection de l’environnement !

	 Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

	 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

Modifications possibles.
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Instrucciones de uso

Ensamblaje del aparato
1	 Placa para crepes
2	 Regulador de temperatura
3	 Espátula para Crepes
4	 Repartidor de masa
5	 Aparato base

Advertencias de seguridad importantes 
	▪ Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y por 
personas con discapacidades físicas, psíquicas o sensoriales o que 
carezcan de la experiencia y/o conocimientos necesarios para usarlo 
solamente si lo utilizan bajo vigilancia, o si reciben las instrucciones 
necesarias para utilizarlo con seguridad y comprenden los peligros 
relacionados con su uso.

	▪ Los niños no deben jugar con el aparato.
	▪ Los niños tampoco deben realizar su limpieza ni mantenimiento, a 
menos que sean mayores de 8 años y lo hagan bajo la vigilancia de 
adultos.

	▪ El aparato y el cable de conexión deben mantenerse fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años.

	▪ Si el cable de conexión del aparato está dañado, deberá ser susti-
tuido por el departamento de atención al cliente central del fabri-
cante o por una persona cualificada. Las reparaciones inadecuadas 
podrían suponer un serio peligro para el usuario.

	▪ No ponga el aparato a funcionar con un temporizador externo o 
mando a distancia.

	▪ Limpie todas las piezas inmediatamente después de haberlas usado 
y elimine cualquier posible resto de alimentos.

	▪ Siga las indicaciones contenidas en el capítulo „Limpieza y cuida-
dos“.

	▪ El aparato solo está previsto para el uso doméstico en interiores.
	▪ Este aparato está diseñado para el uso doméstico u otras aplicacio-
nes similares, tales como:
	⋅ en cocinas para el personal de tiendas, oficinas y otros ámbitos 
comerciales

	⋅ en fincas agrícolas
	⋅ para clientes de hoteles, moteles y otros establecimientos de hos-
pedaje

	⋅ en pensiones con desayuno.
	▪ No está diseñado para el uso meramente comercial.

Antes de usarlo
Lea detenidamente las instrucciones de uso. Contienen información importante sobre el uso, la seguri-
dad y el mantenimiento del aparato. Guárdelas en un lugar seguro y déselas a futuros usuarios cuando 
corresponda.
Utilice el aparato solo para el fin para el que se ha diseñado y siempre siguiendo las instrucciones de 
uso de este manual. Respete siempre las advertencias de seguridad durante el uso.

Otras advertencias de seguridad 
	▪ Enchufe el aparato solamente a una toma de corriente con puesta a tierra que esté instalada 

correctamente según las normativas correspondientes. El cable y el enchufe deben estar secos.
	▪ El cable de conexión no debe entrar en contacto con partes calientes del aparato.
	▪ Utilice exclusivamente un cable alargador en perfecto estado. Cerciórese de que sea lo suficiente-

mente largo y esté tendido correctamente.
	▪ El aparato debe colocarse para su funcionamiento en un espacio libre sobre una mesa, nunca junto 

a la pared o en una esquina.
	▪ Coloque el aparato sobre una superficie plana y estable. 
	▪ El aparato no se debe colocar sobre superficies sensibles (mesas de vidrio, manteles, muebles laca-

dos, etc.) o blandas.
	▪ No ponga en funcionamiento el aparato o desenchúfelo inmediatamente de la red si:

	⋅ El aparato o el cable de red están dañados.
	⋅ sospecha que se haya podido producir algún fallo después de una caída del aparato o similar.

En estos casos, envíe el aparato para que sea reparado.
	▪ Cuidado, el aparato se calienta. ¡Peligro de quemaduras! No transporte el aparato mientras está 

caliente.
	▪ Atención: ¡Las superficies de contacto pueden estar calientes cuando el aparato está enchufado y 

permanecen calientes luego de desconectarlo!
	▪ Apague el aparato después de cada uso, desconecte el enchufe de red de la toma de corriente y 

espere hasta que el aparato se enfríe por completo antes de extraer y limpiar la placa para crepes 
(1).

	▪ No haga funcionar nunca el aparato sin la placa para crepes, pues de lo contrario el elemento tér-
mico candente quedaría descubierto.

	▪ No coloque ningún utensilio de cocina sobre la superficie de cocción del aparato.
	▪ No ponga a funcionar el aparato sin vigilancia.
	▪ Desenchufe el cable de red: 

	⋅ Si se ha producido un fallo durante el uso. 
	⋅ Antes de cada limpieza y cuidados. 
	⋅ Después de usar el aparato.

	▪ No sumerja el aparato en agua para limpiarlo.
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	▪ No asumiremos ninguna responsabilidad por posibles daños en caso de un uso diferente al previsto, 
un manejo incorrecto o una reparación que no haya sido realizada por profesionales. En esos casos 
están excluidas también las prestaciones de garantía.

	▪ El aparato no se ha diseñado para el uso comercial.

Utilización 
Con el WMF Lono Crêperie podrá preparar crepes dulces o salados según su gusto individual. 

Montaje y conexión
	▪ Retire todo el embalaje del aparato.
	▪ Limpie el aparato (véase “Limpieza y cuidados”).
	▪ Coloque el aparato sobre una superficie firme y pareja cerca de la toma de corriente.

Puesta en funcionamiento
Antes del primer uso, lave la placa para crepes (1), la espátula para crepes (3) y el repartidor de masa 
(4) con agua caliente y líquido lavavajillas, y séquelos bien. Después unte la placa con unas gotas de 
aceite mediante un lienzo. Posicione la placa para crepes (1) correctamente  
sobre el aparato base (5). Inserte el enchufe en la toma de corriente, el anillo LED en el regulador de 
temperatura (2) se ilumina en blanco. Para precalentar la placa para crepes (1), ajuste el regulador de 
temperatura (2) durante aprox. 10 minutos en el nivel máximo. Durante la fase de calentamiento, el 
anillo LED se ilumina en rojo. Una vez finalizada la fase de calentamiento, el anillo LED se ilumina en 
blanco. En caso necesario, disminuya la temperatura durante la preparación mediante el regulador de 
temperatura (2). 
Indicación:Ponga la masa sobre la placa para crepes solo después del precalentamiento (1).
Indicación: Durante el calentamiento de la placa para crepes (1), el anillo LED se ilumina en rojo. Una 
vez que se alcanza la temperatura deseada, el anillo LED se ilumina en blanco.

Revestimiento antiadherente
Utilice durante la preparación siempre la espátula para crepes (3) y el repartidor de masa (4) suminis-
trados.  
Nunca deje que objetos afilados o puntiagudos entren en contacto con el recubrimiento sensible a las 
ralladuras. Durante el primer uso del nuevo aparato puede producirse una pequeña cantidad de humo 
y olores. Esto ocurre por razones técnicas y no es motivo de preocupación.  
Atención: ¡El aparato no se puede apagar mediante el regulador de temperatura (2)! Por eso es impor-
tante que desconecte el enchufe de red después del uso.

Preparación de crepes
Coloque la placa para crepes (1) sobre el aparato base (5). Caliente el aparato. Vierta con el cazo una 
cantidad pequeña de masa sobre la placa para crepes (1) y distribúyala con el repartidor de masa (4) 
con un movimiento giratorio homogéneo. El borde un poco más alto de la placa para crepes (1) evita 
que la masa se derrame de la placa. No obstante, tenga en cuenta que si utiliza demasiada masa, esta 
podría derramarse sobre el borde de la placa. Dé la vuelta al crepe con la espátula para crepes (3).
Después de la preparación, coloque el crepe sobre un plato y agregue los ingredientes que desee. 

Receta básica
Ingredientes (para unas 10 porciones)
250 g de harina, 3 huevos, 500 ml de leche, 1 pizca de sal

Mezcle todos los ingredientes en un recipiente para batir hasta formar una masa. Deje reposar la masa 
durante aprox. 1 hora. 
Indicación: Mientras más líquida sea la masa, más finos serán los crepes.

Limpieza y cuidados
	▪ Desconecte el enchufe de la red eléctrica y deje enfriar el aparato.
	▪ Se recomienda retirar los restos de grasa u otras sobras con un paño de cocina cuando la placa para 

crepes (1) todavía está tibia.
	▪ Lave la placa para crepes (1) con agua tibia, un poco de líquido detergente y un cepillo para la 

vajilla. 
Indicación: no utilice detergentes abrasivos, esponjas de metal ni limpiador de hornos.

	▪ Para mayor comodidad, la espátula para crepes (3) y el repartidor de masa (4) se pueden limpiar en 
el lavavajillas.

	▪ No sumerja nunca el aparato base (5) en agua ni lo trate con agua. Solo límpielo con un paño y un 
poco de líquido lavavajillas y luego séquelo frotándolo con un lienzo.

apto para el lava-
vajillas

se puede limpiar 
debajo del grifo de agua

limpieza con paño 
húmedo

Placa para crepes (1)

Espátula para crepes (3)

Repartidor de masa (4)

Aparato base (5)
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Datos técnicos
Tensión nominal:	 220–240 V~  50–60 Hz
Consumo de energía:	 1370–1630 W
Clase de aislamiento:	 I

Información técnica sobre los modos de funcionamiento de conformidad  
con el Reglamento 2023/826 de la UE:

MODO CONSUMO DE ENERGÍA (VATIOS) PERIODO DE TIEMPO (MINUTOS)

Apagado 0,5 –

En espera – –

Espera con información 
adicional

– –

Espera en red – –

El aparato cumple las directivas europeas 2014/35/UE, 2014/30/UE y 2009/125/UE.

Protección del medioambiente
	 ¡ ¡ Participe en la conservación del medio ambiente ! !

	 Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

	 Entréguelo al final de su vida útil, en un Centro de Recogida Específico o en uno de 
nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde será tratado de forma adecuada.

Modificaciones posibles.
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Istruzioni per l‘uso

Componenti IT
1	 Piastra per crêpes
2	 Regolatore di temperatura
3	 Spatola per crêpes
4	 Stendi pastella
5	 Apparecchio base

Importanti indicazioni per la sicurezza 
	▪ Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 
8 anni di età e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali o che mancano di esperienza e/o di conoscenza, solo se 
sono sorvegliate o se sono state istruite riguardo all‘utilizzo sicuro 
dell‘apparecchio e se ne hanno compreso i pericoli risultanti.

	▪ I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
	▪ La pulizia e la manutenzione a carico dell’utente non devono essere 
eseguite da bambini, tranne nel caso in cui essi abbiano più di 8 
anni e siano sorvegliati.

	▪ Tenere l’apparecchio e il cavo di collegamento lontani dalla portata 
dei bambini con meno di 8 anni.

	▪ Se il cavo di collegamento dell‘apparecchio è guasto, farlo sostituire 
dal servizio clienti centrale del fabbricante o da un‘altra persona 
competente del settore. Le riparazioni improprie recano un grande 
pericolo per l‘utente.

	▪ L‘apparecchio non deve essere azionato da un timer esterno o da un 
telecomando.

	▪ Dopo l’uso pulire subito tutti i componenti ed eliminare immediata-
mente tutti gli eventuali residui di cibo.

	▪ Osservare le indicazioni contenute nel capitolo „Pulizia e cura“.
	▪ Questo apparecchio è destinato esclusivamente all‘uso domestico in 
spazi interni.

	▪ Questo apparecchio può essere utilizzato solo in ambito domestico e 
in applicazioni simili, come ad esempio:
	⋅ in cucine per i collaboratori in negozi, uffici e altri settori com-
merciali;

	⋅ in tenute agricole;

	⋅ in hotel, motel e altre strutture ricettive;
	⋅ in strutture Bed and Breakfast.

	▪ Questo apparecchio non è destinato a un uso puramente commer-
ciale.

Prima dell’uso
Leggere attentamente le istruzioni per l‘uso. Forniscono indicazioni importanti riguardanti l‘uso, la 
sicurezza e la manutenzione dell‘apparecchio. Vanno conservate con cura ed eventualmente trasmesse 
all’utente successivo.
L‘apparecchio va adoperato per l‘uso previsto, seguendo le istruzioni per l‘uso. Durante l’uso osservare 
scrupolosamente le istruzioni per la sicurezza.

Ulteriori istruzioni di sicurezza 
	▪ Collegare l’apparecchio soltanto a una presa schuko installata a norma. Il cavo di alimentazione e la 

spina devono essere asciutti.
	▪ Il cavo di collegamento non deve toccare le parti calde dell‘apparecchio.
	▪ Usare solo una prolunga in perfette condizioni. Verificare che il cavo sia sufficientemente lungo e 

posato in sicurezza.
	▪ Per l’uso posizionare l’apparecchio in mezzo al tavolo, mai a parete o in un angolo.
	▪ Posizionare l‘apparecchio su una superficie piana e stabile. 
	▪ L‘apparecchio non deve essere posizionato su superfici delicate (tavoli di vetro, tovaglie, mobili 

laccati, ecc.) o su superfici morbide.
	▪ Non mettere in funzione l’apparecchio e staccare subito la spina, se:

	⋅ l‘apparecchio o il cavo d‘alimentazione sono guasti;
	⋅ si sospetta un difetto dopo una caduta o un evento simile.

In questi casi far riparare l’apparecchio.
	▪ Attenzione, l‘apparecchio diventa rovente, c‘è il pericolo di ustionarsi! Non spostare l‘apparecchio 

quando è caldo.
	▪ Attenzione: le superfici che si possono toccare possono essere molto calde quando l‘apparecchio è 

acceso e rimangono calde anche dopo lo spegnimento!
	▪ Spegnere sempre l’apparecchio dopo l‘utilizzo ed estrarre la spina dalla presa di corrente. Lasciare 

raffreddare l‘apparecchio completamente prima di asportare la piastra per crêpes (1) e di pulirla.
	▪ Non utilizzare mai l’apparecchio senza la piastra per crêpes per non lasciare scoperto il corpo riscal-

dante.
	▪ Non posare degli utensili da cucina sulla superficie di cottura dell‘apparecchio.
	▪ Non lasciare incustodito l’apparecchio durante l’uso.
	▪ Staccare la spina: 

	⋅ in caso di guasti nel funzionamento, 
	⋅ prima di ogni pulizia e manutenzione, 
	⋅ dopo l‘uso.

	▪ Non immergere l‘apparecchio nell‘acqua per pulirlo.
	▪ Non ci si assume alcuna responsabilità per eventuali danni causati da un utilizzo per scopi diversi 

da quelli previsti, da un uso errato oppure da riparazione non professionale. In questi casi è altresì 
esclusa la garanzia.

	▪ Questo apparecchio non è destinato a un uso commerciale.
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Utilizzo 
Con la Lono Crêperie WMF è possibile preparare crêpes dolci o salate in base al gusto personale. 

Montaggio ed allacciamento
	▪ Rimuovere tutti gli imballaggi dall’apparecchio.
	▪ Pulire l‘apparecchio (vedere capitolo „Pulizia e manutenzione“).
	▪ Collocare l’apparecchio su di una superficie stabile ed in piano, vicino ad una presa di corrente.

Messa in servizio
Prima del primo utilizzo lavare la piastra per crêpes (1), la spatola per crêpes (3) e lo stendi pastella (4) 
con acqua calda e detersivo e asciugarli accuratamente. Dopodiché ungere la piastra con poche gocce 
d‘olio aiutandosi con un panno da cucina. Posizionare la piastra per crêpes (1) correttamente sull‘appa-
recchio base (5). Inserire la spina nella presa, l’anello a LED sul regolatore di temperatura (2) si illumina 
di bianco. Per preriscaldare la piastra per crêpes (1) posizionare il regolatore di temperatura (2) al mas-
simo livello per ca. 10 minuti. Durante la fase di riscaldamento l‘anello a LED si illumina di rosso. Una 
volta terminata la fase di riscaldamento l‘anello a LED s‘illumina di bianco. Durante la preparazione 
ridurre eventualmente la temperatura tramite il regolatore di temperatura (2). 
Attenzione:versare l‘impasto sulla piastra per crêpes (1) solo dopo il termine della fase di preriscalda-
mento.
Attenzione: durante il riscaldamento della piastra per crêpes (1) l’anello a LED si illumina di rosso. Una 
volta raggiunto il livello di temperatura impostato l‘anello a LED s‘illumina di bianco.

Rivestimento antiaderente
Per la preparazione utilizzare esclusivamente la spatola per crêpes (3) e lo stendi pastella (4) in dota-
zione con l‘apparecchio.  
Il rivestimento sensibile ai graffi non deve assolutamente entrare a contatto con oggetti affilati o 
appuntiti. Alla prima messa in servizio dell‘apparecchio nuovo possono generarsi degli odori e un po‘ di 
fumo. Ciò è dovuto a ragioni tecniche e non c‘è motivo di preoccuparsi.  
Attenzione: l‘apparecchio non può essere spento con il regolatore di temperatura (2)! Per questo 
motivo dopo l‘utilizzo staccare la spina.

Preparazione delle crêpe
Posizionare la piastra per crêpes (1) sull‘apparecchio base (5). Riscaldare l‘apparecchio. Utilizzando un 
mestolo versare una piccola quantità di impasto sulla piastra per crêpes (1) e distribuirlo tramite lo 
stendi pastella (4) con un movimento uniforme. Il bordo della piastra per crêpes (1) evita che l‘impasto 
possa traboccare dalla piastra. Fare attenzione a non far traboccare l‘impasto dal bordo se si utilizza 
una quantità eccessiva di impasto. Girare la crêpe utilizzando la spatola per crêpes (3).
Farcire la crêpe su un piatto dopo la preparazione. 

Ricetta base
Ingredienti (per ca. 10 persone)
250 g di farina, 3 uova, 500 ml di latte, 1 pizzico di sale

Mescolare tutti gli ingredienti in una ciotola fino a ottenere l‘impasto. Lasciar riposare per ca. 1 ora. 
Avvertenza: più l‘impasto è liquido e più le crêpes saranno sottili.

Pulizia e manutenzione
	▪ Scollegare il cavo di alimentazione e lasciare raffreddare l‘apparecchio.
	▪ Possibilmente rimuovere il grasso o eventuali altri residui dalla piastra per crêpes (1) ancora calda 

utilizzando un panno da cucina.
	▪ Pulire la piastra per crêpes (1) con acqua tiepida e del detergente per piatti utilizzando una spaz-

zola per piatti. 
Attenzione: non utilizzare prodotti abrasivi, spugne metalliche o detergenti per il forno.

	▪ La spatola per crêpes (3) e lo stendi pastella (4) possono essere lavati in lavastoviglie per un lavag-
gio delicato.

	▪ Non immergere mai l‘apparecchio base (5) in acqua e non lavarlo con acqua. Pulire e asciugare solo 
con un panno umido e un po‘ di detergente.

lavabile in lavasto-
viglie

lavabile 
in acqua corrente

pulire con un panno 
umido

Piastra per crêpes (1)

Spatola per crêpes (3)

Stendi pastella (4)

Apparecchio base (5)
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Dati tecnici
Tensione nominale:	 220–240 V~  50–60 Hz
Potenza assorbita: 	 1370–1630 W
Classe di isolamento:	 I

Informazioni tecniche sulle modalità di funzionamento ai sensi del Regolamento UE 2023/826:

MODALITÀ CONSUMO DI ENERGIA (WATT) PERIODO DI TEMPO (MINUTI)

Spento 0,5 –

Standby – –

Standby con informazioni 
aggiuntive

– –

Standby in rete – –

L’apparecchio è conforme alle direttive europee 2014/35/UE, 2014/30/UE e 2009/125/UE.

Tutela dell’ambiente
	 Partecipiamo alla protezione dell’ambiente!

	 Il vostro apparecchio è composto da diversi materiali che possono essere riciclati.

	 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

Possibili modifiche.
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Ръководство за употреба

Елементи на устройството:
1	 Плоча за палачинки
2	 Регулатор на температурата
3	 Обървач за палачинки
4	 Разпределител на тестото
5	 Основен уред

Важни указания за безопасност 
	▪ Уредът може да се използва от деца на възраст над 8 години, 
както и от лица с ограничени физически, сетивни или умствени 
способности, както и от лица без необходимия опит и/или позна-
ния, ако те са под наблюдение или са инструктирани за използ-
ването на уреда по безопасен начин и разбират свързаните с 
това рискове. 

	▪ Децата не трябва да играят с уреда. 
	▪ Децата не трябва да почистват или обслужват уреда, освен ако не 
са на възраст над 8 години и под наблюдение.

	▪ Дръжте устройството и кабела му за свързване на недостъпно за 
деца на възраст под 8 години място.

	▪ Ако свързващият кабел на уреда е повреден, той трябва да се 
замени от централния отдел за обслужване на клиенти на про-
изводителя или от лице с подобна квалификация. Неправилно 
извършените ремонтни дейности могат да създадат сериозна 
опасност за потребителите.

	▪ Уредът не трябва да се управлява чрез външен таймер или дис-
танционно управление.

	▪ Почиствайте всички части незабавно след употреба и премах-
вайте остатъците от храна веднага.

	▪ Следвайте указанията в раздела „Почистване и грижи“.
	▪ Уредът е предназначен само за домашна употреба на закрито.
	▪ Уредът е предназначен за употреба в домашни и подобни усло-
вия като:

	⋅ кухни за персонала в магазини, офиси и други работни усло-
вия;

	⋅ ферми;
	⋅ от клиенти в хотели, мотели и други жилищни съоръжения;
	⋅ в стаи за нощувки.

	▪ Уредът не е предназначен за изцяло търговска употреба.

Преди употреба
Прочетете внимателно ръководството за употреба. То съдържа важна информация относно упо-
требата, безопасността и поддръжката на уреда. То следва да се пази на безопасно място и да се 
предава на следващите потребители, ако има такива.
Уредът може да се използва само по предназначение съгласно тези указания за употреба. Указа-
нията за безопасност трябва да се спазват при употреба.

Допълнителна информация за безопасност 
	▪ Уредът следва да се свързва само към заземени стенни контакти, монтирани съгласно разпо-

редбите. Захранващият кабел и щепселът трябва да са сухи.
	▪ Свързващият кабел не трябва да се докосва до горещи части на уреда.
	▪ Използвайте удължител само ако е в идеално състояние. Уверете се, че използвате достатъчно 

дълъг кабел и той е прокаран по безопасен начин.
	▪ За да използвате уреда, той трябва да е поставен без препятствия върху маса и да не е до стена 

или в ъгъл.
	▪ Поставете уреда на равна и стабилна повърхност.
	▪ Не поставяйте уреда на деликатни повърхности (стъклена маса, покривка, лакирани мебели и 

др.) или върху меки повърхности.
	▪ Спрете да използвате уреда и/или го изключете от захранващия щепсел незабавно, ако:

	⋅ Уредът или захранващият кабел е повреден;
	⋅ Имате съмнения, че уредът е неизправен, след падане или подобен инцидент.

	▪ В такива случаи изпратете уреда за ремонт.
	▪ Внимание! Уредът се нагорещява! Съществува риск от изгаряне! Не премествайте уреда, докато 

е горещ.
	▪ Предупреждение: Когато уредът е включен, достъпните му повърхности могат да се нагорещят 

силно, а също така те остават горещи дори след изключване на уреда!
	▪ Винаги изключвайте уреда след употреба, изваждайте захранващия щепсел от контакта и оста-

вяйте уреда да изстине напълно, преди да свалите и почистите плочата за палачинки (1).
	▪ Никога не включвайте уреда без плочата за палачинки, в противен случай се оголва светещият 

нагревателен елемент.
	▪ Не поставяйте кухненски прибори върху повърхността за готвене на уреда.
	▪ Не оставяйте уреда без наблюдение.
	▪ Издърпайте захранващия щепсел:

	⋅ ако по време на използване възникне повреда,
	⋅ преди почистване и обслужване,
	⋅ след употреба.

	▪ Не потапяйте уреда във вода, за да го почистите.
	▪ Не поемаме отговорност за щети, причинени от злоупотреба, неправилна употреба или непод-

ходящо извършени ремонтни дейности. В такива случаи се изключват също искове за гаран-
ционно обслужване.

	▪ Уредът не е предназначен за търговска употреба.

Уред за палачинки
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Употреба 
С уреда за палачинки WMF Lono можете да приготвяте сладки или солени палачинки според вкуса 
си.
Поставяне и свързване
	▪ Премахнете всички опаковъчни материали от уреда.
	▪ Почистете уреда (вж. раздел „Почистване и грижи“).
	▪ Поставете уреда върху стабилна и равна повърхност в близост до контакт.

Първоначална употреба
Преди да използвате уреда за първи път, почистете плочата за палачинки (1), шпатулата за пала-
чинки (3) и уреда за разпределяне на сместа (4) с гореща вода и препарат за миене, и подсушете 
внимателно. След това излейте няколко капки масло върху кухненска кърпа и натъркайте плочата. 
Поставете плочата за палачинки (1) правилно върху основното устройство (5). Включете захран-
ващия щепсел в контакта, LED пръстенът на регулатора на температурата (2) светва в бяло. За да 
подгреете плочата за палачинки (1), настройте регулатора на температурата (2) на най-високата 
настройка за около 10 минути. По време на фазата на загряване LED пръстенът свети в червено. 
След като фазата на загряване приключи, LED пръстенът светва в бяло. По време на приготвянето 
използвайте регулатора на температурата (2) за понижаване на температурата при необходимост.
Забележка: Поставяйте смес върху плочата за палачинки (1) само след като е загряла.
Забележка: Когато плочата за палачинки (1) загрява, LED пръстенът свети в червено. Веднага след 
като бъде достигната необходимата температура, LED пръстенът светва в бяло.

Незалепващо покритие
Винаги използвайте приложената шпатула за палачинки (3) и устройство за разпределяне на сме-
ста (4).
Никога не докосвайте чувствителното на надраскване покритие с остри или заострени предмети. 
При първото използване на вашия нов уред е възможно да се отдели малко количество дим или 
миризма. Това се дължи на технически причини и е напълно нормално.
Предупреждение: не можете да изключите уреда от регулатора за температура (2)! Затова изключ-
вайте щепсела за захранване след употреба.

Приготвяне на палачинки
Поставете плочата за палачинки (2) върху основното устройство (5). Загрейте урееда. С помощта 
на черпак излейте малко количество смес върху плочата за палачинки (1) и използвайте уреда за 
разпределяне на смества (4), за да разпределите сместа с равномерни кръгови движения. Ръбът 
за преливане на плочата за палачинки (1) не позволява на сместа да изтече от плочата. Моля, 
обърнете внимание, че сместа е възможно да изтече над ръба, ако използвате прекалено голямо 
количество. Обръщайте палачинките с помощта на шпатуалта за палачинки (3).
След като приготвите своята палачинка, я прехвърлете в чиния и добавете пълнеж по избор. 

Основна рецепта
съставки (около 10 порции)
250 гр брашно, 3 яйца, 500 мл мляко, 1 щипка сол

Смесете всички съставки в купа, за да приготвите сместа. Оставете сместа за около 1 час.
Забележка: колкото по-течна е сместа, толкова по-тънки ще са палачинките.

Почистване и грижи
	▪ Извадете захранващия щепсел и оставете уреда да изстине. 
	▪ Когато плочата за палачинки (1) е топла на допир, използвайте кухненска кърпа, за да премах-

нете мазнината и другите остатъци, доколкото е възможно.
	▪ Почиствайте плочата за палачинки (1) в хладка вода с помощта на препарат за миене и четка 

за миене.
	▪ Забележка: не използвайте абразивни препарати, метални стъргалки или препарати за фурна.
	▪ Шпатулата за палачинки (3) и уредът за разпределяне на сместа (4) могат да се почистват в 

съдомиялна.
	▪ Никога не потапяйте основното устройство (5) във вода и не го почиствайте с вода. Просто 

налейте малко препарат за миене върху влажна кърпа, забършете уреда и го подсушете.

 
 
Подходящи за 

миялна
Изплакване с 
течаща вода

Избърсване с 
мека кърпа

Плоча за палачинки (1)

Шпатула за палачинки (3)

Уред за разпределяне на смес (4)

Основно устройство (5)
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Технически данни
Номинално напрежение:	 220–240 V~   50–60 Hz
Консумация на енергия:	 1370–1630 W
Клас на защита:	 I

Техническа информация за режимите на работа в съответствие с Регламент 2023/826 на ЕС:

РЕЖИМ КОНСУМАЦИЯ НА ЕНЕРГИЯ (ВАТОВЕ) ПЕРИОД ОТ ВРЕМЕ (МИНУТИ)

Изключено 0,5 –

В режим на готовност – –

В готовност с допълнителна 
информация

– –

Мрежов резервен режим – –

Уредът съответства на Европейските директиви 2014/35/ЕС, 2014/30/ЕС и 2009/125/ЕС.

Пазете околната среда
	 Да участваме в опазването на околната среда!

	 Уредът е изработен от различни материали, които могат да се 
предадат на вторични суровини или да се рециклират.

	 Занесете го в центъра за вторични суровини или в оторизирания 
сервиз, където той ще бъде рециклиран.

Възможни промени.
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Brugsanvisning

Apparatets dele
1	 Crêpes-plade
2	 Temperaturregulator
3	 Crêpes-vender
4	 Dejfordeler
5	 Grundapparat

Vigtige sikkerhedsanvisninger 
	▪ Apparatet kan bruges af børn over 8 år og personer med reducerede 
fysiske, åndelige og sensoriske færdigheder eller manglende erfaring 
og/eller viden, hvis de er under opsyn af en voksen eller er blevet 
sat ind i, hvordan apparatet skal anvendes og har forstået de farer, 
som er forbundet med anvendelsen.

	▪ Børn må ikke lege med apparatet.
	▪ Børn må kun udføre rengørings- og vedligeholdelsesarbejder på 
apparatet, hvis de er over 8 år og er under opsyn af en voksen.

	▪ Børn under 8 år skal holdes væk fra apparatet og tilslutningslednin-
gen.

	▪ Hvis apparatets tilslutningsledning bliver beskadiget, skal den 
udskiftes af fabrikantens centrale kundetjeneste eller en tilsvarende 
kvalificeret person. Ved ukorrekt reparation er der risiko for alvor-
lige kvæstelser for brugeren.

	▪ Apparatet må ikke betjenes via en ekstern timer eller fjernbetjening.
	▪ Rengør alle dele umiddelbart efter brug, og fjern straks eventuelle 
madrester.

	▪ Overhold anvisningerne i afsnittet „Rengøring og pleje“.
	▪ Apparatet er kun beregnet til indendørs anvendelse i husholdninger.
	▪ Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og lig-
nende former for anvendelse som f.eks.:
	⋅ i køkkener for ansatte i butikker, på kontorer og i andre erhvervs-
virksomheder;

	⋅ på landbrugsejendomme;
	⋅ af kunder på hoteller, moteller og i  anden form for beboelse;
	⋅ på Bed & Breakfast-pensionater.

	▪ Apparatet er ikke beregnet til industrianvendelse.

Inden ibrugtagning
Læs venligst brugsanvisningen nøje igennem. Den indeholder vigtige anvisninger vedrørende anven-
delse, sikkerhed og vedligeholdelse af apparatet. Gem brugsanvisningen på et sikkert sted, og giv den 
videre til den næste bruger.
Apparatet må kun anvendes til det tiltænkte formål i henhold til denne brugsanvisning. Overhold sik-
kerhedsanvisningerne ved brug af apparatet.

Flere sikkerhedsanvisninger 
	▪ Apparatet må kun tilsluttes en jordforbundet stikkontakt, der er installeret i henhold til forskrif-

terne. Ledning og stik skal være tørre.
	▪ Tilslutningsledningen må ikke komme i berøring med varme dele af apparatet.
	▪ Brug kun en forlængerledning, der er i perfekt stand. Vær opmærksom på, at længden skal være 

tilstrækkelig og tilslutningen sikker.
	▪ Apparatet skal ved drift være frit opstillet på et bord og under ingen omstændigheder op ad en 

væg eller i et hjørne.
	▪ Anbring apparatet på en stabil og fast overflade. 
	▪ Apparatet må ikke stilles på sarte overflader (glasbord, duge, lakerede møbler og lign.) eller på 

bløde overflader.
	▪ Apparatet må ikke anvendes, og stikket skal straks tages ud af stikkontakten, hvis:

	⋅ Apparatet eller tilslutningsledningen er beskadiget;
	⋅ Der er mistanke om en defekt efter fald eller lignende.

I disse tilfælde skal apparatet indleveres til reparation.
	▪ Forsigtigt, apparatet bliver meget varmt med fare for forbrænding! Apparatet må ikke transporte-

res i varm tilstand.
	▪ Bemærk: Overfladerne, der kan berøres, bliver varme, når apparatet er tændt og forbliver varme 

noget tid efter, at det er slukket!
	▪ Sluk altid apparatet efter brug, tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet køle helt af, før du 

fjerner og rengør crêpes-pladen (1).
	▪ Apparatet må aldrig aktiveres uden påsat crêpes-plade, da det glødende varmelegeme ellers vil 

ligge utildækket.
	▪ Læg ikke køkkenredskaber på apparatets varmeflade.
	▪ Apparatet må ikke anvendes uden opsyn.
	▪ Træk stikket ud af stikkontakten: 

	⋅ ved driftsforstyrrelser, 
	⋅ inden hver rengøring og vedligeholdelse, 
	⋅ efter endt brug.

	▪ Ved rengøring må apparatet ikke sænkes ned i vand.
	▪ Ved anvendelse til andre formål end det tilsigtede, forkert betjening eller ukorrekt reparation påta-

ger producenten sig intet ansvar for eventuelle skader. Garantiydelser bortfalder ligeledes i disse 
tilfælde.

	▪ Apparatet er ikke egnet til professionelt brug.

Anvendelse 
Med WMF Lono Crêperie kan der laves søde eller aromatiske crêpes helt efter din individuelle smag. 
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Opstilling og tilslutning
	▪ Fjern alle emballagedele fra apparatet.
	▪ Rengør apparatet (se kapitlet „Rengøring og pleje“).
	▪ Stil apparatet på et stabilt og plant underlag i nærheden af en stikkontakt.

Ibrugtagning
Før den første ibrugtagning skal crêpes-pladen (1), crêpes-venderen (3) og dejfordeleren (4) rengøres 
med varmt vand tilsat et opvaskemiddel og tørres omhyggeligt. Derefter indgnides pladen med en 
smule olie ved hjælp af et stykke køkkenrulle. Placer crêpes-pladen (1) korrekt  
på grundapparatet (5). Sæt stikket i stikkontakten, LED-ringen på temperaturregulatoren (2) lyser 
hvidt. Med henblik på forvarmning af crêpes-pladen stilles (1) temperaturregulatoren (2) på højeste 
trin i ca. 10 minutter. I opvarmningsfasen lyser LED-ringen rødt. LED-ringen lyser hvidt, når den 
ønskede temperatur er nået. Under tilberedningen reduceres temperaturen om nødvendigt med tem-
peraturregulatoren (2). 
Bemærk:Fyld først dejen på crêpes-pladen (1) efter forvarmningen.
Bemærk: Under opvarmning af crêpes-pladen (1) lyser LED-ringen rødt. LED-ringen lyser hvidt, når 
den ønskede temperatur er nået.

Slip-let-belægning
Anvend altid den medfølgende crêpe-vender (3) og dejfordeleren (4) ved tilberedningen.  
Brug aldrig skarpe eller spidse genstande på den ridsefølsomme belægning. Der kan forekomme mindre 
lugt- og røgudvikling ved den første ibrugtagning af det nye apparat. Dette er teknisk betinget og skal 
ikke give grund til bekymring.  
Bemærk: Apparatet kan ikke slukkes på temperaturregulatoren (2)! Tag derfor stikket ud af stikkon-
takten efter brug.

Tilberedning af crêpes
Placer crêpes-pladen (1) på grundapparatet (5). Opvarm apparatet. Læg en lille smule dej på crê-
pes-pladen (1) med en slev og fordel dejen med dejfordeleren (4) i en regelmæssig roterende bevæ-
gelse. Overløbsranden på crêpes-pladen (1) forhindrer, at dejen løber ud over pladen. Vær opmærksom 
på, at dejen kan løbe ud over overløbsranden, når der bruges for meget dej. Vend crêpesne med 
crêpes-venderen (3).
Garnér crêpesne på en talleken efter tilberedningen. 

Grundopskrift
Ingredienser (til ca. 10 portioner)
250 g mel, 3 æg, 500 ml mælk, 1 knivspids salt

I en skål røres alle ingredienser sammen til en dej. Lad dejen trække i ca. 1 time. 
Bemærk: Jo mere tyndtflydende dejen er, jo tyndere bliver crêpesne.

Rengøring og pleje
	▪ Træk strømstikket ud, og lad apparatet køle af.
	▪ Fjern fedt og andre urenheder på den helst stadig håndvarme crêpes-plade (1) med et viskestykke.
	▪ Rengør crêpes-pladen (1) med en opvaskebørste i lunkent vand tilsat lidt opvaskemiddel. 

Bemærk: Brug ikke skuremiddel, metalsvamp eller ovnrens.
	▪ Crêpe-venderen (3) og dejfordeleren (4) kan let rengøres i opvaskemaskinen.
	▪ Dyp aldrig grundapparatet (5) ned i vand, og rengør det aldrig med vand. Tør det af med en fugtig 

klud og lidt opvaskemiddel, til det er rent og tørt.

Velegnet til opvaske-
maskine

Kan skylles under 
rindende vand

Aftørres med fugtig 
klud

Crêpes-plade (1)

Crêpes-vender (3)

Dejfordeler (4)

Grundapparat (5)
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Tekniske data
Mærkespænding:	 220–240 V~  50–60 Hz
Effektforbrug: 	 1370–1630 W
Beskyttelsesklasse:	 I

Tekniske oplysninger om driftstilstande i henhold til EU-forordning 2023/826:

TILSTAND ENERGIFORBRUG (WATT) TIDSPERIODE (MINUTTER)

Slukket 0,5 –

Standby – –

Standby med yderligere 
oplysninger

– –

Netværksbaseret standby – –

Apparatet overholder EU-direktiverne 2014/35/EU, 2014/30/EU og 2009/125/EU.

Beskyt miljøet
	 Vi skal alle være med til at beskytte miljøet!

	 Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.

	 Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et 
autoriseret serviceværksted, når det ikke skal bruges mere.

Mulige ændringer.
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Käyttöohje

Laitteen osat FI
1	 Paistolevy
2	 Lämpötilansäädin
3	 Lasta
4	 Levitin
5	 Peruslaite

Tärkeitä turvallisuusohjeita 
	▪ Yli 8-vuotiaat lapset sekä fyysisiltä, aistillisilta tai henkisiltä kyvyil-
tään rajoittuneet tai kokemattomat ja/tai taitamattomat henkilöt 
saavat käyttää laitetta vain siinä tapauksessa, että käyttöä valvo-
taan tai heitä on opastettu käyttämään laitetta turvallisesti ja he 
ovat ymmärtäneet laitteen käyttöön liittyvät vaarat.

	▪ Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
	▪ Lapset eivät saa puhdistaa eivätkä huoltaa laitetta, elleivät he ole yli 
8-vuotiaita ja aikuisen valvonnassa.

	▪ Laite ja sen virtajohto on pidettävä poissa alle 8-vuotiaiden lasten 
ulottuvilta.

	▪ Jos laitteen virtajohto vahingoittuu, tulee sen vaihtaminen antaa 
valmistajan, valmistajan asiakaspalvelun tai vastaavan ammatti-
taitoisen henkilön tehtäväksi. Epäasianmukaiset korjaukset voivat 
saattaa käyttäjän huomattavaan vaaraan.

	▪ Laitetta ei saa käyttää ulkoisen ajastimen avulla eikä kauko-ohjauk-
sella.

	▪ Puhdista kaikki osat välittömästi käytön jälkeen ja poista mahdolli-
set ruokajäämät niistä heti.

	▪ Noudata kappaleen ”Puhdistus ja huolto” ohjeita.
	▪ Laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön sisätiloissa.
	▪ Laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitalouksissa ja muissa vastaa-
vissa käyttötilanteissa, kuten:
	⋅ myymälöiden ja toimistojen henkilöstökeittiöissä sekä muissa työ-
ympäristöissä

	⋅ maatiloilla

	⋅ hotellien, motellien ja muiden majoituspaikkojen asiakastiloissa
	⋅ aamiaismajoitusta tarjoavissa majataloissa.

	▪ Laitetta ei ole tarkoitettu puhtaasti kaupalliseen käyttöön.

Ennen käyttöä
Lue käyttöohje huolellisesti. Se sisältää tärkeää tietoa laitteen käytöstä, turvallisuudesta ja huollosta. 
Säilytä ohje huolellisesti ja anna se eteenpäin laitteen mahdolliselle seuraavalle käyttäjälle.
Käytä laitetta vain tässä käyttöohjeessa kuvatulla tavalla ja vain siihen tarkoitukseen, johon se on 
suunniteltu. Noudata laitteen käytössä turvallisuusohjeita.

Muita turvallisuusohjeita 
	▪ Kytke laite vain määräysten mukaisesti asennettuun, maadoitettuun pistorasiaan. Virtajohdon ja 

pistotulpan on oltava kuivia.
	▪ Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia.
	▪ Käytä vain moitteettomassa kunnossa olevaa jatkojohtoa. Varmista riittävä pituus ja turvallinen 

asennus.
	▪ Laite täytyy sijoittaa käyttöä varten esteettä pöydälle eikä missään nimessä seinää vasten eikä 

nurkkaan.
	▪ Aseta laite tasaiselle ja vakaalle alustalle. 
	▪ Laitetta ei saa asettaa aralle pinnalle (lasipöytä, pöytäliina, lakattu alusta jne.) eikä pehmeälle 

alustalle.
	▪ Älä käytä laitetta ja irrota pistotulppa heti pistorasiasta, jos:

	⋅ laite tai virtajohto on vahingoittunut
	⋅ on syytä epäillä laitteen vioittuneen putoamisen tms. jälkeen.

Näissä tapauksissa laite on toimitettava korjattavaksi.
	▪ Varo, laite kuumenee. Palovammavaara! Laitetta ei saa kuljettaa sen ollessa kuuma.
	▪ Huomio: Kosketettavissa olevat pinnat voivat olla kuumia laitteen ollessa päällekytkettynä, ja ne 

myös pysyvät kuumina jonkin aikaa virran katkaisun jälkeen!
	▪ Kytke laite aina pois päältä käytön jälkeen, irrota pistotulppa pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä 

kokonaan, ennen kuin irrotat ja puhdistat paistolevyn (1).
	▪ Laitetta ei saa koskaan käyttää ilman paistolevyä, sillä muutoin hehkuva lämmitysvastus on pal-

jaana.
	▪ Älä laita keittiövälineitä laitteen paistolevylle.
	▪ Laitetta ei saa käyttää valvomatta.
	▪ Irrota pistotulppa pistorasiasta aina: 

	⋅ jos laitteessa on käyttöhäiriöitä 
	⋅ ennen laitteen puhdistusta ja huoltoa 
	⋅ käytön jälkeen.

	▪ Laitetta ei saa upottaa veteen puhdistusta varten.
	▪ Jos laitetta käytetään käyttötarkoituksen vastaisesti tai väärin tai sille suoritetaan epäasianmukaisia 

korjauksia, valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista. Myöskään laitteen takuu ei kata tällaisia 
tapauksia.

	▪ Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön.
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Käyttö 
WMF Lono Crêperie -laitteella voidaan valmistaa makeita tai suolaisia ohukaisia oman maun mukaan. 

Sijoittaminen ja liitäntä
	▪ Poista kaikki pakkauksen osat laitteesta.
	▪ Puhdista laite (katso luku ”Puhdistus ja huolto”).
	▪ Sijoita laite lujalle ja tasaiselle pinnalle pistorasian läheisyyteen.

Käyttöönotto
Puhdista ennen ensimmäistä käyttökertaa paistolevy (1), lasta (3) ja levitin (4) kuumassa astianpe-
suainevedessä ja kuivaa huolellisesti. Öljyä paistolevy muutamalla öljypisaralla talouspaperin avulla. 
Aseta paistolevy (1) oikein laitteen (5) päälle. Kytke pistotulppa pistorasiaan. Lämpötilasäätimen (2) 
LED-renkaaseen syttyy valkoinen valo. Esikuumenna paistolevy (1) kääntämällä lämpötilasäädin (2) 
noin 10 minuutiksi maksimiasentoon. Lämmitysvaiheen aikana valorengas palaa punaisena. LED-rengas 
vaihtuu valkoiseksi heti, kun lämmitysvaihe on päättynyt. Säädä lämpötilaa ohukaisten paistamisen 
aikana tarvittaessa säätimellä (2). 
Ohje:Lisää taikinaa vasta paistolevyn (1) esilämmityksen jälkeen.
Ohje: Paistolevyn (1) esilämmityksen aikana LED-valorengas palaa punaisena. LED-renkaan valo vaih-
tuu valkoiseksi heti, kun haluttu lämpötila on saavutettu.

Tarttumaton pinta
Käytä ohukaisten paistamiseen aina mukana toimitettua lastaa (3) ja levitintä (4).  
Naarmuuntumiselle herkkää pintaa ei saa missään tapauksessa käsitellä terävillä esineillä. Uuden lait-
teen ensikäyttöönoton yhteydessä voi ilmetä hieman hajua ja savua. Sille on tekninen syy eikä huoleen 
ole syytä.  
Huomio: Laitetta ei voi kytkeä pois päältä lämpötilasäätimestä (2)! Irrota sen vuoksi käytön jälkeen 
pistotulppa pistorasiasta.

Ohukaisten valmistus
Aseta paistolevy (1) laitteen (5) päälle. Kuumenna laite. Annostele kauhalla pieni määrä taikinaa 
paistolevylle (1) ja levitä se levittimellä (4) tasaisella pyörivällä liikkeellä. Paistolevyn (1) reunus estää 
taikinan valumisen levyltä. Huomaa, että jos lisäät liikaa taikinaa, se voi valua reunuksen yli. Käännä 
ohukainen lastalla (3).
Mausta ja koristele ohukainen lautasella. 

Perusresepti
Ainekset (n. 10 ohukaista)
250 g jauhoa, 3 kananmunaa, 500 ml maitoa, ripaus suolaa

Sekoita ainekset kulhossa taikinaksi. Anna taikinan vetäytyä noin tunti. 
Ohje: Mitä ohuempi taikina, sitä ohuemmat ohukaiset.

Puhdistaminen ja hoito
	▪ Irrota pistotulppa pistorasiasta ja anna laitteen jäähtyä.
	▪ Pyyhi rasva- ja muut jäänteet kädenlämpimästä paistolevystä (1) talouspaperilla.
	▪ Pese paistolevy (1) haaleassa astianpesuvedessä pesuharjalla. 

Ohje: Hankausainetta, metallisientä tai uuninpesuainetta ei saa käyttää.
	▪ Lasta (3) ja levitin (4) voidaan pestä astianpesukoneessa.
	▪ Peruslaitetta (5) ei saa koskaan upottaa veteen tai pestä vedellä. Pyyhi se kostealla, hieman puhdis-

tusainetta sisältävällä pyyhkeellä ja kuivaa.

kestää konepesun voidaan huuhdella 
juoksevalla vedellä

pyyhi kostealla

Paistolevy (1)

Lasta (3)

Levitin (4)

Peruslaite (5)

Tekniset tiedot
Nimellisjännite:	 220–240 V~  50–60 Hz
Tehonkulutus: 	 1370–1630 W
Suojausluokka:	 I

Tekniset tiedot EU:n asetuksen 2023/826 mukaisista toimintatiloista:

TILA ENERGIANKULUTUS (WATTIA) AJANJAKSO (MINUUTTIA)

Pois päältä 0,5 –

Valmiustila – –

Valmiustila ja lisätietoja – –

Verkkoon kytketty valmiustila – –

Laite on eurooppalaisten direktiivien 2014/35/EU, 2014/30/EU ja 2009/125/EU mukainen.
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Ympäristön suojelu
	 Huolehtikaamme ympäristöstä!

	 I Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierrätettävillä materiaaleilla.

	 Toimita laitteesi keräyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun 
huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kierrätetään.

Mahdolliset muutokset.
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Gebruiksaanwijzing

Samenstelling van het apparaat NL
1	 Crêpeplaat
2	 Temperatuurregelaar
3	 Crêpespatel
4	 Crêpebeslagverdeler
5	 Basisapparaat

Belangrijke veiligheidsinstructies 
	▪ Deze apparaten mogen door kinderen vanaf 8 jaar en door perso-
nen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardigheden 
of gebrek aan ervaring en/of kennis worden gebruikt, wanneer ze 
onder toezicht staan of over het veilige gebruik van het apparaat 
zijn geïnstrueerd en de daaruit resulterende risico‘s hebben begre-
pen.

	▪ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
	▪ Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden uitge-
voerd, behalve wanneer ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht 
staan.

	▪ Kinderen jonger dan 8 jaar dienen uit de buurt van het apparaat en 
de stroomkabel gehouden te worden.

	▪ Wanneer de stroomkabel van dit apparaat beschadigd is, mag deze 
alleen door de centrale klantenservice van de fabrikant of door 
een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon worden vervangen. Door 
onvakkundige reparaties kunnen aanzienlijke gevaren ontstaan voor 
de gebruiker.

	▪ Het apparaat mag niet via een externe timer of afstandsbediening 
worden geactiveerd.

	▪ Alle onderdelen dienen direct na het gebruik gereinigd te worden, 
ook dienen eventuele restanten van het gerecht verwijderd te wor-
den.

	▪ De instructies in het hoofdstuk „Reiniging en onderhoud“ dienen 
opgevolgd te worden.

	▪ Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik bin-
nenshuis.

	▪ Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en vergelijkbaar gebruik, 
zoals:
	⋅ in keukens voor medewerkers van winkels, kantoren en andere 
zakelijke omgevingen

	⋅ in agrarische bedrijven
	⋅ door klanten van hotels, motels en andere accommodaties
	⋅ in bed and breakfasts.

	▪ Het apparaat is niet bedoeld voor puur zakelijk gebruik.

Vóór het gebruik
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Deze bevat belangrijke aanwijzingen over het gebruik, de 
veiligheid en het onderhoud van het apparaat. U moet de gebruiksaanwijzing zorgvuldig bewaren en 
eventueel aan een volgende gebruiker doorgeven.
Het apparaat mag alleen voor het beoogde doel en overeenkomstig deze gebruiksaanwijzing worden 
gebruikt. Neem bij het gebruik de veiligheidsinstructies in acht.

Aanvullende veiligheidsinstructies 
	▪ U mag het apparaat alleen aansluiten op een stopcontact dat volgens de voorschriften is geïnstal-

leerd en geaard. Kabel en stekker moeten droog zijn.
	▪ De stroomkabel mag niet in contact komen met hete onderdelen van het apparaat.
	▪ Gebruik alleen verlengkabels die volledig intact zijn. Let op afdoende verlenging en het veilig leg-

gen van de kabel.
	▪ Voor het gebruik dient het apparaat vrij op de tafel geplaatst te zijn, nooit tegen de wand of in een 

hoek.
	▪ Plaats het apparaat op een vlak en stevig oppervlak. 
	▪ Het apparaat mag niet op gevoelige oppervlakken (glazen tafel, tafelkleed, gelakte meubels etc.) of 

op zachte oppervlakken worden geplaatst.
	▪ Neem het apparaat niet in gebruik of trek direct de stekker uit het stopcontact wanneer:

	⋅ het apparaat of de stroomkabel is beschadigd;
	⋅ na een val enz. het vermoeden bestaat dat het apparaat defect is.

In dat geval moet u het apparaat ter reparatie afgeven.
	▪ Voorzichtig, het apparaat wordt heet. Risico op verbranding! Het apparaat nooit verplaatsen als het 

heet is.
	▪ Let op: Bij een ingeschakeld apparaat kunnen de contactvlakken zeer heet worden. Deze blijven 

ook na het uitschakelen nog steeds heet!
	▪ Schakel het apparaat na gebruik altijd uit, trek de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat 

volledig afkoelen voordat u de crêpeplaat (1) uit het apparaat haalt en reinigt.
	▪ Het apparaat nooit zonder geplaatste crêpeplaat gebruiken, omdat anders het gloeiende verwar-

mingselement is blootgesteld.
	▪ Leg geen kookgerei op het kookoppervlak van het apparaat.
	▪ Het apparaat nooit in werking stellen en onbeheerd achterlaten.
	▪ U moet de stekker uit het stopcontact trekken: 

	⋅ wanneer er tijdens gebruik storingen optreden, 
	⋅ voordat u het apparaat reinigt of onderhoud pleegt, 
	⋅ na gebruik.
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	▪ Het apparaat voor het reinigen nooit in water onderdompelen.
	▪ Bij oneigenlijk gebruik, verkeerde bediening of ondeskundige reparatie accepteren wij geen aan-

sprakelijkheid voor eventuele schade. In dergelijke gevallen zijn garantievergoedingen ook uitgeslo-
ten.

	▪ Het apparaat is niet bestemd voor commercieel gebruik.

Gebruik 
Met de WMF Lono Crêperie kunnen zoete en hartige crêpes geheel naar eigen smaak worden bereid. 

Plaatsen en aansluiten
	▪ Alle verpakkingen van het apparaat verwijderen.
	▪ Het apparaat reinigen (zie het hoofdstuk „Reiniging en onderhoud“).
	▪ Het apparaat op een stabiel, vlak oppervlak plaatsen, in de omgeving van een stopcontact.

Ingebruikname
Vóór het eerste gebruik de crêpeplaat (1), crêpespatel (3) en de crêpebeslagverdeler (4) met warm 
water met afwasmiddel reinigen en zorgvuldig drogen. Vervolgens de plaat met behulp van een keu-
kendoek inwrijven met een paar druppels olie. Plaats de crêpeplaat (1) correct op het basisapparaat (5). 
Steek de stekker in het stopcontact. De led-ring aan de temperatuurregelaar (2) brandt wit. Zet voor 
het voorverwarmen van de crêpeplaat (1) de temperatuurregelaar (2) gedurende ca. 10 minuten op het 
hoogste niveau. Tijdens de opwarmfase brandt de led-ring rood. Zodra de opwarmfase is beëindigd, 
brandt de led-ring wit. Tijdens de bereiding de temperatuur evt. met de temperatuurregelaar (2) verla-
gen. 
Aanwijzing:giet het beslag pas na het voorverwarmen op de crêpeplaat (1).
Aanwijzing: Tijdens het verwarmen van de crêpeplaat (1) brandt de led-ring rood. Zodra de gewenste 
temperatuur is bereikt, brandt de led-ring wit.

Antiaanbaklaag
Voor de bereiding altijd de meegeleverde crêpespatel (3) en crêpebeslagverdeler (4) gebruiken.  
De krasgevoelige laag nooit met scherpe of spitse voorwerpen aanraken. Bij de eerste ingebruikname 
van het nieuwe apparaat kan een geringe geur- en rookontwikkeling ontstaan. Dat heeft een techni-
sche oorzaak en is geen reden voor ongerustheid.  
Let op: Het apparaat kan niet via de temperatuurregelaar (2) worden uitgeschakeld! Dat is de reden 
waarom na gebruik de stekker uit het stopcontact getrokken moet worden.

Crêpes maken
Plaats de crêpeplaat (1) correct op het basisapparaat (5). Verwarm het apparaat voor. Giet met een 
soeplepel een kleine hoeveelheid beslag op de crêpeplaat (1) en verdeel het beslag met de crêpebe-
slagverdeler (4) met een gelijkmatige draaiende beweging. De opstaande rand van de crêpeplaat (1) 
voorkomt dat er beslag over de plaat loopt. Let op: als er teveel beslag gebruikt wordt, kan dit over de 
rand heen lopen. Draai de crêpes om met de crêpespatel (3).
Garneer de crêpes na de bereiding op het bord. 

Basisrecept
Ingrediënten (voor ca. 10 porties)
250 g meel, 3 eieren, 500 ml melk, 1 snufje zout

Meng alle ingrediënten in een mengkom tot een beslag. Laat het beslag ca. 1 uur rusten. 
Aanwijzing: Hoe dunner het beslag, hoe dunner de crêpes worden.

Reiniging en onderhoud
	▪ Trek de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
	▪ Vet en eventuele andere restanten kunt u het beste verwijderen met een keukendoek als de crêpe-

plaat (1) nog iets warm is.
	▪ Reinig de crêpeplaat (1) in lauwwarm water met afwasmiddel en gebruik een afwasborstel. 

Aanwijzing: Geen schuurmiddel, schuurspons of ovenreiniger gebruiken.
	▪ De crêpespatel (3) en crêpebeslagverdeler (4) kunnen voor een gemakkelijke reiniging in de afwas-

machine gereinigd worden.
	▪ Het basisapparaat (5) nooit in water onderdompelen of met water behandelen. Alleen afnemen met 

een doekje, vochtig gemaakt in warm water met afwasmiddel. Vervolgens afdrogen.

geschikt voor de 
afwasmachine

kan onder stromend 
water worden afgespoeld

vochtig afvegen

Crêpeplaat (1)

Crêpespatel (3)

Crêpebeslagverdeler (4)

Basisapparaat (5)
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Technische gegevens
Nominale spanning:	 220–240 V~  50–60 Hz
Stroomverbruik : 	 1370–1630 W
Elektrische veiligheidsklasse:	 I

Technische informatie over de bedrijfsmodi volgens EU-verordening 2023/826:

MODUS ENERGIEVERBRUIK (WATT) TIJDSPERIODE (MINUTEN)

Uit 0,5 –

Stand-by – –

Stand-by met extra 
informatie

– –

Stand-by via netwerk – –

Het apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen 2014/35/EU, 2014/30/EU en 2009/125/EU.

Milieubescherming
	 Wees vriendelijk voor het milieu!

	 Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

	 Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

Wijzigingen mogelijk.
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Bruksanvisning

Utstyr NO
1	 Crêpesplate
2	 Temperaturregulator
3	 Crêpesvender
4	 Spatel
5	 Basisapparat

Viktige sikkerhetsanvisninger 
	▪ Apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og av personer 
som har begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som 
mangler erfaring og/eller kunnskap, så fremt de er under tilsyn eller 
har fått opplæring i sikker bruk av apparatet og forstår farene knyt-
tet til slik bruk.

	▪ Barn må ikke leke med apparatet.
	▪ Rengjøring og vedlikehold må ikke utføres av barn, med mindre de 
er over 8 år og under tilsyn.

	▪ Barn under 8 år skal holdes borte fra apparatet og strømledningen.
	▪ Hvis apparatets strømledning blir skadet, må den byttes av produ-
sentens kundeserviceavdeling eller av en person med tilsvarende 
kvalifikasjon. Feilaktige reparasjoner kan utsette brukeren for store 
farer.

	▪ Apparatet må ikke betjenes via et eksternt tidsur eller en fjernkon-
troll.

	▪ Rengjør alle deler umiddelbart etter bruk, og fjern eventuelle mat-
rester med en gang.

	▪ Følg anvisningene i kapitlet „Rengjøring og pleie“.
	▪ Apparatet er ikke beregnet på kommersiell bruk.
	▪ Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger og lignende 
bruksområder, for eksempel:
	⋅ På personalkjøkkenet for medarbeidere i butikker, kontorer og 
andre næringsområder

	⋅ I landbruksvirksomhet
	⋅ Av gjester på hoteller, moteller og andre overnattingssteder;
	⋅ i pensjonater

	▪ Apparatet er ikke beregnet til kommersiell bruk.

Før bruk
Les godt gjennom bruksanvisningen. Den inneholder viktig informasjon om bruk, sikkerhet og vedlike-
hold av apparatet. Oppbevar bruksanvisningen på et sikkert sted og gi den videre til ev. nye brukere.
Apparatet må bare brukes til det beregnede formålet og i overensstemmelse med denne bruksanvisnin-
gen. Følg sikkerhetsanvisningene når du bruker apparatet.

Mer sikkerhetsinformasjon 
	▪ Apparatet må kun kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt. Strømledning og støpsel må 

være tørre.
	▪ Strømledningen må ikke komme i kontakt med varme apparatdeler.
	▪ Pass ved bruk av skjøteledning på at den er feilfri. Pass på at den er lang nok og lagt på en sikker måte.
	▪ Når apparatet skal brukes, må det stilles opp frittstående på bordet og aldri inntil veggen eller i et 

hjørne.
	▪ Sett apparatet på et jevnt og fast underlag. 
	▪ Apparatet må ikke plasseres på følsomme overflater (glassbord, duk, lakkert møbel osv.) eller på 

mykt underlag.
	▪ Apparatet må ikke tas i bruk og støpselet skal trekkes ut umiddelbart dersom:

	⋅ apparatet eller strømkabelen er skadet
	⋅ det foreligger mistanke om feil etter fall eller lignende

I slike tilfeller må apparatet leveres inn til reparasjon.
	▪ Forsiktig, apparatet er varmt. Forbrenningsfare! Ikke transporter apparatet når det er varmt.
	▪ Obs! Overflatene kan bli svært varme når apparatet står på og forblir varme en stund etter at det 

er slått av.
	▪ Slå alltid av apparatet etter bruk, ta ut støpselet fra stikkontakten og la apparatet avkjøles helt før 

du fjerner og rengjør crêpesplaten (1).
	▪ Bruk aldri apparatet uten at crêpesplaten er lagt på, for ellers ligger de glødende varmeelementene 

åpne.
	▪ Ikke plasser kjøkkenutstyr på stekeplaten på apparatet.
	▪ Apparatet skal kun brukes under tilsyn.
	▪ Støpselet må trekkes ut: 

	⋅ hvis det oppstår feil under bruk 
	⋅ før rengjøring og vedlikehold 
	⋅ etter bruk

	▪ Ikke dypp apparatet i vann når det skal rengjøres.
	▪ Ved feil bruk av apparatet, feil betjening eller ikke-fagmessig reparasjon, påtar vi oss ikke ansvar 

for eventuelle skader. I slike tilfeller bortfaller også garantien.
	▪ Apparatet er ikke beregnet til næringsbruk.

Bruksområde 
Med WMF Lono Crêperie kan du lage søte eller pikante crêpes alt etter din individuelle smak. 

Sette opp og koble til
	▪ Fjern alle emballasjedeler fra apparatet.
	▪ Rengjør apparatet (se kapitlet „Rengjøring og pleie“).
	▪ Plasser apparatet på et stabilt og jevnt underlag i nærheten av en stikkontakt.
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Ta i bruk apparatet
Vask crêpesplaten (1), crêpesvenderen (3) og spatelen (4) med varmt vann og oppvaskmiddel og tørk 
dem godt før apparatet tas i bruk første gang. Smør deretter inn platen med en dråpe olje ved hjelp av 
et kjøkkenhåndkle. Plasser crêpesplaten (1) riktig på basisapparatet (5). Sett støpselet i stikkontakten. 
LED-ringen på temperaturregulatoren (2) lyser hvitt. For å forvarme crêpesplaten (1) stiller du tempe-
raturregulatoren (2) på høyeste nivå i ca. 10 minutter. Under oppvarmingsfasen lyser LED-ringen rødt. 
Så snart oppvarmingsfasen er ferdig, lyser LED-ringen hvitt. Senk om nødvendig temperaturen med 
temperaturregulatoren (2) under tilberedningen. 
Merk: Fyll i røren først etter forvarming av crêpesplaten (1).
Merk: Ved oppvarming av crêpesplaten (1) lyser LED-ringen rødt. Så snart den ønskede temperaturen 
er nådd, lyser LED-ringen hvitt.

Non-stick-belegg
Bruk alltid crêpesvenderen (3) og spatelen (4) under tilberedning.  
Bruk ikke skarpe eller spisse gjenstander, da det kan ødelegge belegget. Den første gangen du bruker 
apparatet, kan det avgi noe lukt og røyk. Dette er av tekniske årsaker, og det er ingen grunn til bekym-
ring.  
Obs! Apparatet kan ikke slås av med temperaturregulatoren (2). Derfor skal du alltid trekke ut støpse-
let etter bruk.

Tilberedning av crêpes
Plasser crêpesplaten (1) på basisapparatet (5). Varm opp apparatet. Tilsett en liten mengde røre på 
crêpesplaten (1) med en øse og fordel røren med spatelen (4) med en jevn, roterende bevegelse. Over-
løpskanten på crêpesplaten (1) hindrer at røren renner over platen. Vær klar over at hvis du bruker for 
mye røre, kan den renne over overløpskanten. Snu crêpes-pannekaken med crêpesvenderen (3).
Legg fyll på crêpes-pannekaken på tallerkenen etter tilberedning. 

Basisoppskrift
Ingredienser (ca. 10 porsjoner)
250 g mel, 3 egg, 500 ml melk, 1 knivsodd salt

Bland ingrediensene i en rørebolle til en røre. La røren hvile i ca 1 time. 
Merk: Jo tynnere røren er, desto tynnere crêpes.

Rengjøring og vedlikehold
	▪ Trekk ut støpselet og la apparatet avkjøles.
	▪ Fett og andre rester tas lettest bort med et kjøkkenhåndkle mens crêpesplaten (1) er lunken.
	▪ Rengjør crêpesplaten (1) med en oppvaskbørste i lunkent vann tilsatt oppvaskmiddel. 

Merk: Ikke bruk skuremiddel, stålsvamp eller ovnsrens.
	▪ Crêpesvenderen (3) og spatelen (4) kan rengjøres i oppvaskmaskinen for enkel rengjøring.
	▪ Senk aldri basisapparatet (5) i vann og utsett det ikke direkte for vann på annen måte. Vask av det 

med en fuktig klut og tørk deretter med en tørr klut.

egnet for oppvask-
maskin

kan skylles i 
rennende vann

tørkes av med fuk-
tig klut

Crêpesplate (1)

Crêpesvender (3)

Spatel (4)

Basisapparat (5)

Tekniske data
Nominell spenning:	 220–240 V ~  50–60 Hz
Strømforbruk: 	 1370–1630 W
Beskyttelsesklasse:	 I

Teknisk informasjon om driftsmodusene i henhold til EU-forordning 2023/826:

MODUS ENERGIFORBRUK (WATT) TIDSPERIODE (MINUTTER)

Av 0,5 –

Standby – –

Standby med 
tilleggsinformasjon

– –

Nettverkstilkoblet standby – –

Apparatet er i samsvar med EU-direktivene 2014/35/EU, 2014/30/EU og 2009/125/EU.

Beskytt miljøet
	 Vi skal alle være med til at beskytte miljøet!

	 Apparatet inneholder verdifullt materiale som kan gjenvinnes eller resirkuleres.

	 Lever det ved et lokalt kommunalt gjenvinningsanlegg.

Mulige endringer.
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Manual de instruções

Descrição do aparelho PT
1	 Prato para crepes
2	 Regulador de temperatura
3	 Espátula para crepes
4	 Acessório para espalhar a massa de crepes
5	 Corpo do aparelho

Informações de segurança importantes 
	▪ O aparelho pode ser utilizado por crianças com mais de 8 
anos de idade, bem como por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais limitadas e pessoas sem experiência e/ou 
sem conhecimentos, desde que sejam supervisionadas ou tenham 
recebido instruções sobre a utilização segura do aparelho e tenham 
compreendido os riscos daí resultantes.

	▪ As crianças não devem brincar com o aparelho.
	▪ As crianças só devem proceder à limpeza ou manutenção do 
aparelho se tiverem mais de 8 anos de idade e forem vigiadas.

	▪ Mantenha o aparelho e o cabo de alimentação fora do alcance de 
crianças com menos de 8 anos de idade.

	▪ Se o cabo de alimentação do aparelho estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, por um Serviço de Assistência Técnica 
autorizado ou por uma pessoa com qualificações semelhantes. Uma 
reparação incorrecta pode colocar os utilizadores em sério risco.

	▪ O aparelho não deve ser colocado em funcionamento através de um 
temporizador externo ou de um comando à distância.

	▪ Limpe todas as peças imediatamente após a utilização e remova de 
imediato quaisquer resíduos de alimentos.

	▪ Siga as instruções do capítulo "Limpeza e manutenção".
	▪ O aparelho destina-se apenas a uso doméstico e no interior de casa.
	▪ Este aparelho foi concebido para ser utilizado em casa e em 
ambientes semelhantes, tais como:
	⋅ Zonas de cozinha dos funcionários em lojas, escritórios e outros 
ambientes comerciais

	⋅ Quintas

	⋅ Por clientes em hotéis, motéis e outros estabelecimentos
	⋅ Em quartos de hóspedes.

	▪ O aparelho não se destina apenas a uso comercial.

Antes da utilização
Leia atentamente o manual de instruções. Este contém informações importantes sobre a utilização, a 
segurança e a manutenção do aparelho. Deve ser guardado num local seguro e transmitido a todos os 
utilizadores posteriores.
O aparelho só pode ser utilizado para o fim a que se destina, de acordo com as presentes instruções de 
utilização. As precauções de segurança devem ser respeitadas durante a utilização.

Informações adicionais de segurança 
	▪ O aparelho só deve ser ligado a tomadas de parede com ligação à terra, instaladas de acordo com 

os regulamentos. O cabo de alimentação e a ficha devem estar secos.
	▪ O cabo de alimentação não deve entrar em contacto com peças quentes do aparelho.
	▪ Utilize um cabo de extensão apenas se este estiver em perfeitas condições. Certifique-se de que 

utiliza cabo suficiente e de forma a que ninguém tropece nele ou o puxe.
	▪ Para colocar o aparelho em funcionamento, este deve estar colocado sobre uma mesa sem 

obstáculos e não contra uma parede ou num canto.
	▪ Coloque o aparelho sobre uma superfície plana e sólida. 
	▪ Não coloque o aparelho sobre superfícies delicadas (mesa de vidro, toalha de mesa, móveis 

envernizados, etc.) ou superfícies macias.
	▪ Pare de utilizar o aparelho e/ou retire imediatamente o cabo de alimentação da tomada se:

	⋅ O aparelho ou o cabo de alimentação estiverem danificados
	⋅ Se suspeitar que o aparelho está com uma avaria na sequência de uma queda ou algo 

semelhante.
Neste caso, deverá enviar o aparelho para reparação.

	▪ Atenção! O aparelho fica quente! Perigo de queimaduras! Não desloque o aparelho enquanto este 
estiver quente.

	▪ Atenção! Quando o aparelho estiver ligado, as superfícies sensíveis atingem temperaturas elevadas 
e permanecem quentes mesmo depois de o aparelho ter sido desligado!

	▪ Desligue sempre o aparelho depois de o utilizar, retire a ficha da tomada e deixe o aparelho 
arrefecer completamente antes de retirar e limpar o prato para crepes (1).

	▪ Nunca utilize o aparelho sem a placa para crepes, caso contrário a resistência incandescente fica 
exposta.

	▪ Não coloque utensílios de cozinha sobre a superfície de cozedura do aparelho.
	▪ Não deixe o aparelho sem supervisão.
	▪ Retire a ficha da tomada: 

	⋅ Em caso de mau funcionamento do aparelho durante a utilização 
	⋅ Antes da limpeza e da manutenção 
	⋅ Após a utilização

	▪ Não mergulhe o aparelho em água para o limpar.
	▪ Não nos responsabilizamos por quaisquer danos causados por utilização indevida, operação 

incorrecta ou reparações inadequadas. Nestes casos, a garantia fica igualmente excluída.
	▪ O aparelho não se destina apenas a uso comercial.
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Utilização 
A máquina de crepes WMF Lono permite-lhe preparar crepes doces ou salgados de acordo com o seu 
gosto pessoal. 

Colocação em funcionamento e ligação
	▪ Retire todas as embalagens do aparelho.
	▪ Limpe o aparelho (ver capítulo "Limpeza e manutenção").
	▪ Coloque o aparelho numa superfície estável e plana, próximo de uma tomada.

Primeira utilização
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, limpe o prato para crepes (1), a espátula para crepes 
(3) e o acessório para espalhar a massa (4) em água quente com detergente para a loiça e seque-os 
cuidadosamente. De seguida, coloque algumas gotas de óleo em papel de cozinha e esfregue na placa. 
Coloque corretamente o prato para crepes (1) no corpo do aparelho (5). Ligue o cabo de alimentação 
à tomada, o anel LED do seletor de temperatura (2) acende-se a branco. Para pré-aquecer a placa 
para crepes (1), coloque o regulador de temperatura (2) na posição mais elevada durante cerca de 
10 minutos. Durante a fase de aquecimento, o anel LED acende-se a vermelho. Assim que a fase 
de aquecimento estiver concluída, o anel LED acende-se a branco. Durante a preparação, utilize o 
regulador de temperatura (2) para reduzir a temperatura, se necessário. 
Nota:Só coloque a massa no prato para crepes (1) depois de este estar aquecido.
Nota: Quando o prato para crepes (1) está a aquecer, o anel LED acende-se a vermelho. Assim que a 
temperatura desejada for atingida, o anel LED acende-se a branco.

Revestimento antiaderente
Utilize sempre a espátula para crepes (3) e o acessório para espalhar a massa (4) fornecidos. 
Nunca toque no revestimento sensível aos riscos com objectos afiados ou pontiagudos. Quando utilizar 
o aparelho pela primeira vez, poderá sentir um pouco de fumo ou de odor. Este facto deve-se a razões 
técnicas e é perfeitamente normal. 
Atenção! Não é possível desligar o aparelho com o regulador de temperatura (2)! Por conseguinte, 
desligue a ficha da tomada após a utilização.

Preparação dos crepes
Coloque o prato para crepes (1) no corpo do aparelho (5). Aqueça o aparelho. Com uma concha, 
deite um pouco de massa no prato  (1) e espalhe-a com ajuda do acessório (4), fazendo movimentos 
circulares regulares. O rebordo de transbordo do prato para crepes (1) impede que a massa escorra para 
fora do prato. Tenha em atenção que a massa pode escorrer para além do rebordo se utilizar demasiada 
massa. Vire os crepes com a espátula para crepes (3).
Depois de preparar o seu crepe, transfira-o para um prato e adicione as coberturas que desejar. 

Receita básica
Ingredientes (aprox. 10 crepes)
250 g de farinha, 3 ovos, 500 ml de leite, 1 pitada de sal

Misture todos os ingredientes numa taça. Deixe a massa repousar durante cerca de 1 hora. 
Nota: Quanto mais líquida for a massa, mais finos serão os crepes.

Limpeza e manutenção
	▪ Retire a ficha da tomada e deixe o aparelho arrefecer.
	▪ Quando o prato para crepes (1) estiver morno, retire com um papel de cozinha a maior quantidade 

possível de gordura e de resíduos.
	▪ Limpe o prato para crepes (1) com uma esponja em água morna e detergente líquido para a loiça.

Nota: Não utilize produtos abrasivos, esfregões metálicos ou produtos de limpeza para fornos.
	▪ A espátula para crepes (3) e o acessório para espalhar a massa (4) podem ser lavados na máquina de 

lavar loiça.
	▪ Nunca mergulhe o corpo do aparelho (5) em água nem utilize água para o limpar. Basta colocar um 

pouco de detergente para a loiça num pano húmido, limpar o aparelho e depois secá-lo.

Pode ir à máquina 
de lavar loiça

Pode ser lavado 
em água corrente

Limpar com um 
pano húmido

Prato para crepes (1)

Espátula para crepes (3)

Acessório para espalhar a 
massa (4)

Corpo do aparelho (5)
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Dados técnicos
Tensão nominal:	 220–240 V~  50–60 Hz
Consumo de energia:	 1370–1630 W
Classe de isolamento:	 I

Informações técnicas sobre os modos de funcionamento nos termos do Regulamento UE 2023/826:

MODO CONSUMO DE ENERGIA (WATTS) PERÍODO DE TEMPO (MINUTOS)

Desligado 0,5 –

Em espera – –

Espera com informações 
adicionais

– –

Espera em rede – –

O aparelho está em conformidade com as directivas europeias  
2014/35/UE, 2014/30/UE e 2009/125/UE.

Proteger o ambiente
	 Protecção do ambiente em primeiro lugar!

	 O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou reciclados.

	 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Alterações possíveis.
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Руководство по эксплуатации

Сборка прибора
1	 Пластина для крепа
2	 Регулятор температуры
3	 Лопатка для крепа
4	 Разбрасыватель теста
5	 Основное устройство

Важная информация по безопасности 
	▪ Прибор может использоваться детьми старше 8 лет, а также 
людьми с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями и лицами, не имеющими опыта и/
или недостаточных знаний, если они находятся под присмотром 
или получили инструкции по безопасному использованию 
прибора и понимают связанные с этим риски.

	▪ Дети не должны играть с прибором.
	▪ Дети не должны чистить или обслуживать прибор, если они не 
старше 8 лет и не находятся под присмотром.

	▪ Храните прибор и его соединительный кабель в недоступном для 
детей младше 8 лет месте.

	▪ Если соединительный кабель прибора поврежден, его 
необходимо заменить в центральном отделе обслуживания 
клиентов производителя или у специалиста с аналогичной 
квалификацией. Неправильный ремонт может подвергнуть 
пользователей серьезному риску.

	▪ Запрещается управлять прибором с помощью внешнего таймера 
или пульта дистанционного управления.

	▪ Сразу после использования очищайте все детали и удаляйте 
остатки пищи.

	▪ Следуйте инструкциям в разделе "Чистка и уход".
	▪ Прибор предназначен только для использования в домашних 
условиях.

	▪ Этот прибор предназначен для использования в домашних 
хозяйствах и аналогичных условиях, таких как:
	⋅ Кухонные помещения для персонала в магазинах, офисах и 
других коммерческих учреждениях

	⋅ Фермерские дома
	⋅ Постояльцы гостиниц, мотелей и других жилых помещений
	⋅ В пансионатах и гостиницах.

	▪ Прибор не предназначен для чисто коммерческого 
использования.

Перед использованием
Внимательно прочитайте руководство по эксплуатации. В ней содержится важная информация об 
использовании, безопасности и обслуживании прибора. Ее следует хранить в надежном месте и 
передавать всем последующим пользователям.
Прибор можно использовать только по назначению в соответствии с данной инструкцией по 
эксплуатации. При эксплуатации необходимо соблюдать меры предосторожности.

Дополнительная информация по безопасности 
	▪ Прибор следует подключать только к заземленным розеткам, установленным в соответствии с 

нормами. Кабель питания и вилка должны быть сухими.
	▪ Соединительный кабель не должен соприкасаться с горячими частями прибора.
	▪ Используйте удлинительный кабель только в том случае, если он находится в идеальном 

состоянии. Убедитесь в том, что используется достаточное количество кабеля и что он надежно 
проложен.

	▪ Чтобы пользоваться прибором, он должен располагаться на столе, а не у стены или в углу.
	▪ Поставьте прибор на ровную твердую поверхность. 
	▪ Не ставьте прибор на хрупкие поверхности (стеклянный стол, скатерть, лакированная мебель и 

т.д.) или мягкие поверхности.
	▪ Немедленно прекратите использование прибора и/или выньте сетевую вилку из розетки, если:

	⋅ Прибор или сетевой кабель повреждены
	⋅ Вы подозреваете, что прибор может быть неисправен после падения или другого 

подобного происшествия.
В этом случае обратитесь в ремонт прибора.

	▪ Осторожно! Прибор нагревается! Опасность ожогов! Не транспортируйте прибор в горячем 
состоянии.

	▪ Внимание: Когда прибор включен, его поверхности, к которым можно прикасаться, могут 
сильно нагреваться и остаются горячими даже после выключения прибора!

	▪ Всегда выключайте прибор после использования, вынимайте сетевую вилку из розетки и дайте 
прибору полностью остыть, прежде чем снимать и чистить пластину для блинов (1).

	▪ Никогда не включайте прибор без пластины для блинов, иначе обнажится раскаленный 
нагревательный элемент.

	▪ Не кладите кухонную утварь на варочную поверхность прибора.
	▪ Не оставляйте прибор без присмотра.
	▪ Вытащите вилку из розетки: 

	⋅ Если прибор неисправен во время использования 
	⋅ Перед чисткой и уходом 
	⋅ После использования

	▪ Не погружайте прибор в воду для очистки.
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	▪ Мы не несем ответственности за ущерб, причиненный в результате неправильного 
использования, неправильной эксплуатации или ненадлежащего ремонта. Гарантийные 
претензии в таких случаях также не принимаются.

	▪ Прибор не предназначен для коммерческого использования.

Использование 
Крепмейкер WMF Lono позволяет готовить сладкие или соленые блины по вашему 
индивидуальному вкусу. 

Установка и подключение
	▪ Снимите с прибора всю упаковку.
	▪ Очистите прибор (см. главу "Чистка и уход").
	▪ Установите прибор на устойчивой и ровной поверхности рядом с розеткой.

Начальная операция
Перед первым использованием прибора очистите тарелку для блинов (1), лопатку для блинов 
(3) и разравниватель теста (4) в горячей воде с использованием средства для мытья посуды и 
тщательно высушите. Затем добавьте несколько капель масла на кухонное полотенце и натрите 
пластину. Правильно расположите пластину для блинов (1) на основном устройстве (5). Вставьте 
сетевую вилку в розетку, светодиодное кольцо на шкале температуры (2) загорится белым цветом. 
Чтобы предварительно нагреть пластину для крепа (1), установите регулятор температуры (2) 
на максимальную настройку примерно на 10 минут. Во время разогрева светодиодное кольцо 
горит красным. Как только фаза разогрева завершится, светодиодное кольцо загорится белым. Во 
время приготовления используйте регулятор температуры (2) для снижения температуры, если это 
необходимо. 
Примечание:Добавляйте тесто на пластину для блинов (1) только после того, как она нагреется.
Примечание: Когда пластина для блинов (1) нагревается, светодиодное кольцо горит красным. Как 
только будет достигнута необходимая температура, светодиодное кольцо загорится белым.

Антипригарное покрытие
Всегда используйте лопаточку для блинов (3) и разравниватель теста (4), входящие в комплект. 
Никогда не прикасайтесь к чувствительному к царапинам покрытию острыми или заостренными 
предметами. При первом использовании нового прибора может появиться небольшой дым или 
запах. Это происходит по техническим причинам и является абсолютно нормальным. 
Внимание: Выключить прибор с помощью регулятора температуры (2) невозможно! Поэтому после 
использования вынимайте вилку из розетки.

Приготовление блинов
Поместите пластину для блинов (1) на основное устройство (5). Нагрейте прибор. С помощью 
половника налейте немного теста на тарелку для блинов (1) и распределите его с помощью 
разравнивателя теста (4), делая равномерные круговые движения. Переливной бортик на тарелке 
для блинов (1) предотвращает стекание теста с тарелки. Обратите внимание, что тесто может 
вытекать за бортик, если вы используете его слишком много. Переворачивайте блины с помощью 
лопатки для блинов (3).
После приготовления крепа переложите его на тарелку и добавьте выбранные вами начинки. 

Базовый рецепт
Ингредиенты (прибл. 10 порций)
250 г муки, 3 яйца, 500 мл молока, 1 щепотка соли

Смешайте все ингредиенты в миске для приготовления теста. Дайте тесту отдохнуть около 1 часа. 
Примечание: Чем жиже тесто, тем тоньше получаются блины.

Чистка и уход
	▪ Выньте вилку из розетки и дайте прибору остыть.
	▪ Когда пластина для блинов (1) станет теплой на ощупь, удалите с нее жир и другие остатки с 

помощью кухонного полотенца.
	▪ Очистите пластину для блинов (1) в теплой воде с помощью средства для мытья посуды и щетки 

для мытья посуды.
Примечание: Не используйте абразивные вещества, металлические щетки или чистящие 
средства для духовки.

	▪ Лопатку для блинов (3) и разравниватель теста (4) можно мыть в посудомоечной машине.
	▪ Никогда не погружайте основное устройство (5) в воду и не используйте воду для его очистки. 

Просто нанесите немного моющего средства на влажную ткань, протрите прибор, а затем 
вытрите его насухо.

Безопасно для 
посудомоечной 

машины

Можно ополаскивать 
под проточной водой

Протирать влажной 
тканью

Тарелка для крепа (1)

Лопатка для крепа (3)

Распределитель теста (4)

Основной прибор (5)
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Технические данные
Номинальное напряжение:	 220–240 В~  50–60 Гц
Потребляемая мощность:	 1370–1630 Вт
Класс защиты:	 I

Техническая информация о режимах работы в соответствии с Постановлением ЕС 2023/826:

РЕЖИМ ПОТРЕБЛЕНИЕ ЭНЕРГИИ (ВАТТ) ПЕРИОД ВРЕМЕНИ (МИНУТЫ)

Выключено 0,5 –

В режиме ожидания – –

Резервный режим с 
дополнительной информацией

– –

Сетевой режим ожидания – –

Устройство отвечает требованиям Европейских директив  
2014/35/EU, 2014/30/EU и 2009/125/EU.

Защитим окружающую среду
	 Защита окружающей среды – наша главная забота!

	 Данный прибор содержит ценные материалы, которые 
можно переработать ииспользовать повторно.

	 Сдайте прибор в местный центр утилизации отходов.

Возможны изменения.
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Användarguide

Apparatens delar SV
1	 Crêpes-platta
2	 Temperaturreglage
3	 Crêpes-vändare
4	 Smetfördelare
5	 Huvudapparat

Viktiga säkerhetsanvisningar 
	▪ Produkten får endast användas av barn över 8 år, eller av personer 
med nedsatt fysisk, psykisk eller sensorisk förmåga eller som saknar 
erforderliga kunskaper eller erfarenhet, om dessa personer först fått 
instruktioner om hur man använder produkten på ett säkert sätt 
och förstår de risker som finns.

	▪ Barn får inte leka med apparaten.
	▪ Rengöring och underhåll får inte utföras av barn, såvida de inte 
övervakas och är över 8 år.

	▪ Apparaten och anslutningskabeln ska hållas borta från barn som är 
yngre än 8 år.

	▪ Om strömkabeln skulle skadas måste den bytas ut via tillverkarens 
centrala kundtjänst eller av en av tillverkaren godkänd person. Om 
apparaten inte lagas på ett fackmannamässigt och korrekt sätt kan 
detta innebära stor fara för användaren.

	▪ Apparaten får inte användas via extern timer eller fjärrkontroll.
	▪ Rengör samtliga delar omedelbart efter användning och avlägsna 
genast eventuella matrester.

	▪ Följ anvisningarna i kapitlet ”Rengöring och skötsel”.
	▪ Apparaten är endast avsedd att användas inomhus för hushållsän-
damål.

	▪ Apparaten är avsedd att användas i hushåll och på liknande platser 
som:
	⋅ personalkök i butiker, kontor och på andra arbetsplatser
	⋅ jord- och lantbruksmiljö
	⋅ hotell, motell och liknande anläggningar
	⋅ bed & breakfast.

	▪ Apparaten är inte avsedd att användas i rent kommersiellt syfte.

Före användning
Läs bruksanvisningen noga. Den innehåller viktig information om användning, säkerhet och skötsel 
av apparaten. Förvara bruksanvisningen på ett säkert ställe så att du vid behov kan ge den till nästa 
person som ska använda den.
Apparaten får användas endast för det ändamål som beskrivs i den här bruksanvisningen. Följ säker-
hetsanvisningarna för hur apparaten ska användas.

Ytterligare säkerhetsinformation 
	▪ Apparaten får endast anslutas till ett korrekt installerat, jordat vägguttag. Sladd och kontakt måste 

vara torra.
	▪ Anslutningssladden får inte komma i kontakt med heta komponenter.
	▪ Använd enbart felfria förlängningssladdar. Se till att de är tillräckligt långa och säkert dragna.
	▪ Apparaten måste ställas fritt på bordet under användning, aldrig mot väggen eller i ett hörn.
	▪ Placera apparaten på en plan och fast yta. 
	▪ Apparaten får inte ställas på känsliga underlag (glasbord, bordsduk, lackerade möbler etc) eller på 

mjuka underlag.
	▪ Om följande skulle inträffa, ska du inte använda apparaten och genast dra ur kontakten:

	⋅ Apparaten eller strömkabeln är skadad.
	⋅ du misstänker att apparaten kan ha tagit skada på grund av att den har fallit i golvet eller 

liknande.
I så fall ska apparaten lämnas in för reparation.

	▪ Varning, apparaten blir varm. Risk för brännskador! Transportera aldrig apparaten när den är varm.
	▪ OBS: Åtkomliga ytor på apparaten kan bli mycket varma när apparaten är på, och håller sig varma 

även efter avstängning!
	▪ Stäng alltid av apparaten efter användning, dra ur stickkontakten från eluttaget och låt apparaten 

svalna helt innan du tar ur och rengör crêpes-plattan (1).
	▪ Använd aldrig apparaten utan crêpes-plattan isatt, eftersom det glödande värmeelementet annars 

är åtkomligt.
	▪ Lägg inga köksredskap på apparatens häll.
	▪ Apparaten får endast användas under uppsikt.
	▪ Dra ur kontakten: 

	⋅ om det vid användning skulle uppstå problem 
	⋅ före varje rengöringstillfälle 
	⋅ efter användning.

	▪ Sänk inte ned apparaten i vatten för att rengöra den.
	▪ I händelse av missbruk, felaktig användning eller reparation tas inget ansvar för eventuella skador. 

Om skador skulle uppstå i sådana fall omfattas dessa inte av tillverkarens produktgaranti.
	▪ Apparaten är inte avsedd att användas i kommersiellt syfte.

Användning 
Med WMF Lono Crêperie kan söta eller rustika crêpes tillagas helt efter tycke och smak. 
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Uppställning och anslutning
	▪ Ta bort alla förpackningsdelar från apparaten.
	▪ Rengör apparaten (se kapitlet ”Rengöring och skötsel”).
	▪ Ställ apparaten på ett stabilt och jämnt underlag, i närheten av ett eluttag.

Användning
Rengör crêpes-plattan (1), crêpes-vändare (3) och smetfördelaren (4) i varmt vatten med diskmedel 
innan du använder dem första gången, och torka dem noga. Smörj sedan in plattan med en disktrasa 
med några droppar olja. Placera crêpes-plattan (1) korrekt  
på huvudapparaten (5). Anslut stickkontakten till eluttaget – LED-ringen på temperaturreglaget (2) 
lyser vitt. För att förvärma crêpes-plattan (1), ställ temperaturreglaget (2) på högsta steget i cirka 10 
minuter. Under uppvärmningsfasen lyser LED-ringen rött. Så snart uppvärmningsfasen har avslutats 
lyser LED-ringen vitt. Under tillagningen, minska vid behov temperaturen med temperaturreglaget (2). 
OBS:Häll smeten på crêpes-plattan (1) först efter förvärmningen.
OBS: Vid uppvärmningen av crêpes-plattan (1) lyser LED-ringen rött. Så snart önskad temperatur har 
uppnåtts, lyser LED-ringen vitt.

Nonstick-beläggning
Använd alltid medföljande crêpes-vändare (3) och smetfördelare (4) vid tillagningen.  
Den repkänsliga beläggningen får aldrig komma i kontakt med vassa eller spetsiga föremål. När du 
använder din nya apparat för första gången kan den avge lite lukt och rök. Detta beror på dess tek-
niska egenskaper och är helt normalt.  
OBS: Temperaturreglaget (2) kan inte användas för att stänga av apparaten! Dra därför alltid ur nät-
kontakten efter användning.

Tillaga crêpes
Placera crêpes-plattan (1) på huvudapparaten (5). Värm upp apparaten. Häll en liten mängd smet på 
crêpes-plattan (1) med en slev och fördela smeten med smetfördelaren (4) med en jämn vridrörelse. 
Kanten på crêpes-plattan (1) förhindrar att smet rinner utanför plattan. Observera att om för mycket 
smet används kan den rinna över kanten. Vänd crêpesen med crêpes-vändaren (3).
Garnera crêpesen på tallriken efter tillagning. 

Grundrecept
Ingredienser (för cirka 10 portioner)
250 g mjöl, 3 ägg, 500 ml mjölk, 1 nypa salt

Blanda alla ingredienser till en smet i en bunke. Låt smeten dra i cirka 1 timme. 
OBS: Ju tunnare deg, desto tunnare crêpes.

Rengöring och skötsel
	▪ Dra ur stickproppen och låt apparaten svalna.
	▪ Fett och andra rester är lättast att avlägsna när crêpes-plattan (1) fortfarande är lite varm. Använd 

en disktrasa.
	▪ Rengör crêpes-plattan (1) i ljummet vatten med diskmedel med hjälp av en diskborste. 

OBS: Använd inte skurmedel, stålull eller ugnsskrapa.
	▪ Crêpes-vändaren (3) och smetfördelaren (4) kan rengöras i diskmaskin.
	▪ Huvudapparaten (5) får aldrig sänkas ner i vatten eller behandlas med vatten. Torka bara av med en 

fuktig trasa och lite diskmedel och torka sedan med handduk.

tål diskmaskin kan sköljas under 
rinnande vatten

Torkas med fuktig 
trasa

Crêpes-platta (1)

Crêpes-vändare (3)

Smetfördelare (4)

Huvudapparat (5)
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Tekniska data
Nominell spänning:	 220–240 V~  50–60 Hz
Strömförbrukning: 	 1370–1630 W
Skyddsklass:	 I

Teknisk information om driftlägen i enlighet med EU-förordning 2023/826:

DRIFTLÄGE ENERGIFÖRBRUKNING (WATT) TIDSPERIOD (MINUTER)

Från 0,5 –

Standby – –

Standby med ytterligare 
information

– –

Nätverksansluten standby – –

Apparaten följer de europeiska direktiven 2014/35/EU, 2014/30/EU och 2009/125/EU.

Miljöskydd
	 Var rädd om miljön!

	 Din apparat innehåller olika material som kan återanvändas eller återvinnas.

	 Lämna den på en återvinningsstation eller på en auktoriserad 
serviceverkstad för omhändertagande och behandling.

Förändringar möjliga.
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Kullanım kılavuzu

Cihaz montajı
1	 Krep plakası
2	 Sıcaklık kontrolörü
3	 Krep spatulası
4	 Hamur yayıcı
5	 Temel cihaz

Önemli güvenlik bilgileri 
	▪ Cihaz, 8 yaşından büyük çocukların yanı sıra sınırlı fiziksel, duyusal 
veya zihinsel yeteneklere sahip kişiler ve deneyimsiz ve/veya bilgisiz 
kişiler tarafından, gözetim altında olmaları veya cihazın güvenli bir 
şekilde nasıl kullanılacağına dair talimatlar almaları ve ortaya çıkan 
riskleri anlamaları halinde kullanılabilir.

	▪ Çocuklar cihazla oynamamalıdır.
	▪ Çocuklar, 8 yaşından büyük olmadıkları ve gözetim altında 
olmadıkları sürece cihazı temizlememeli veya bakımını 
yapmamalıdır.

	▪ Cihazı ve bağlantı kablosunu 8 yaşından küçük çocukların 
erişemeyeceği yerlerde saklayın.

	▪ Cihazın bağlantı kablosu hasar görürse, üreticinin merkezi müşteri 
hizmetleri departmanı veya benzer niteliklere sahip bir kişi 
tarafından değiştirilmelidir. Yanlış onarımlar kullanıcıları ciddi risk 
altına sokabilir.

	▪ Cihaz harici bir zamanlayıcı veya uzaktan kumanda ile 
çalıştırılmamalıdır.

	▪ Kullandıktan hemen sonra tüm parçaları temizleyin ve yiyecek 
artıklarını hemen giderin.

	▪ "Temizlik ve bakım" bölümündeki talimatları izleyin.
	▪ Cihaz sadece ev içi kullanım için tasarlanmıştır.
	▪ Bu cihaz evlerde ve benzeri ortamlarda kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır:
	⋅ Mağazalardaki, ofislerdeki ve diğer ticari ortamlardaki personel 
mutfak alanları

	⋅ Çiftlik Evleri

	⋅ Otel, motel ve diğer konut tesislerindeki konuklar tarafından
	⋅ Oda ve kahvaltı tesislerinde.

	▪ Cihaz tamamen ticari kullanım için tasarlanmamıştır.

Kullanmadan önce
Kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun. Cihazın kullanımı, güvenliği ve bakımı hakkında önemli bilgiler 
içerir. Güvenli bir yerde saklanmalı ve sonraki kullanıcılara aktarılmalıdır.
Cihaz, bu kullanım talimatlarına uygun olarak sadece öngörülen amaç için kullanılabilir. Kullanım 
sırasında güvenlik önlemlerine uyulmalıdır.

Ek güvenlik bilgileri 
	▪ Cihaz sadece yönetmeliklere uygun olarak monte edilmiş topraklı duvar prizlerine bağlanmalıdır. 

Elektrik kablosu ve fiş kuru olmalıdır.
	▪ Bağlantı kablosu sıcak cihaz parçaları ile temas etmemelidir.
	▪ Bir uzatma kablosunu sadece mükemmel durumdaysa kullanın. Yeterli kablo kullandığınızdan ve 

kablonun güvenli bir şekilde döşendiğinden emin olun.
	▪ Cihazı çalıştırmak için, duvara veya bir köşeye değil, bir masanın üzerine engelsiz bir şekilde 

yerleştirilmelidir.
	▪ Cihazı düz, sağlam bir yüzeye yerleştirin. 
	▪ Cihazı hassas yüzeylere (cam masa, masa örtüsü, vernikli mobilya vb.) veya yumuşak yüzeylere 

yerleştirmeyin.
	▪ Aşağıdaki durumlarda cihazı kullanmayı bırakın ve/veya elektrik fişini derhal prizden çekin:

	⋅ Cihaz veya elektrik kablosu hasar görmüşse
	⋅ Düşme veya benzeri bir olay sonrasında cihazın kusurlu olabileceğinden şüpheleniyorsanız.

Bu gibi durumlarda, cihazın tamir edilmesini sağlayın.
	▪ Dikkat! Cihaz ısınıyor! Yanma tehlikesi! Cihazı sıcakken taşımayın.
	▪ Uyarı: Cihaz açıkken, dokunulabilir yüzeyleri çok ısınabilir ve cihaz kapatıldıktan sonra da sıcak 

kalabilir!
	▪ Cihazı kullandıktan sonra daima kapatın, elektrik fişini prizden çekin ve krep plakasını (1) 

çıkarmadan ve temizlemeden önce cihazın tamamen soğumasını bekleyin.
	▪ Cihazı asla krep plakası olmadan çalıştırmayın, aksi takdirde parlayan ısıtma elemanı açığa çıkar.
	▪ Mutfak aletlerini cihazın pişirme yüzeyine koymayın.
	▪ Cihazı gözetimsiz bırakmayın.
	▪ Elektrik fişini çekin: 

	⋅ Cihaz kullanım sırasında arızalanırsa 
	⋅ Temizlik ve bakımdan önce 
	⋅ Kullanımdan sonra

	▪ Cihazı temizlemek için suya daldırmayın.
	▪ Yanlış kullanım, hatalı çalıştırma veya uygun olmayan onarımlar sonucunda meydana gelen hasarlar 

için hiçbir sorumluluk kabul etmiyoruz. Bu tür durumlarda garanti talepleri de aynı şekilde hariç 
tutulur.

	▪ Cihaz ticari kullanım için tasarlanmamıştır.
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Kullanım 
WMF Lono krep makinesi, kendi kişisel zevkinize göre tatlı veya tuzlu krepler hazırlamanıza olanak 
tanır. 

Kurulum ve bağlantı
	▪ Tüm ambalajları cihazdan çıkarın.
	▪ Cihazı temizleyin ("Temizlik ve bakım" bölümüne bakın).
	▪ Cihazı prize yakın sabit ve düz bir yüzeye kurun.

İlk çalıştırma
Cihazı ilk kez kullanmadan önce, krep plakasını (1), krep spatulasını (3) ve hamur yayıcıyı (4) bulaşık 
deterjanı kullanarak sıcak suda temizleyin ve dikkatlice kurulayın. Daha sonra bir miktar mutfak 
havlusuna birkaç damla yağ ekleyin ve tabağa sürün. Krep plakasını (1) temel cihazın (5) üzerine doğru 
şekilde yerleştirin. Elektrik fişini prize takın, sıcaklık kadranındaki (2) LED halka beyaz renkte yanar. 
Krep plakasını (1) önceden ısıtmak için sıcaklık ayarlayıcısını (2) yaklaşık 10 dakika boyunca en yüksek 
ayara getirin. Isıtma aşaması sırasında LED halka kırmızı renkte yanar. Isıtma aşaması tamamlanır 
tamamlanmaz LED halka beyaz renkte yanar. Hazırlık sırasında, gerekirse sıcaklığı düşürmek için sıcaklık 
kontrol cihazını (2) kullanın. 
NotHamuru krep plakasına (1) sadece ısındıktan sonra ekleyin.
Not: Krep plakası (1) ısındığında, Krep plakası (1) ısınırken LED halka kırmızı renkte yanar. Gerekli 
sıcaklığa ulaşıldığında LED halka beyaz renkte yanar.

Yapışmaz kaplama
Her zaman, verilen krep spatulasını (3) ve hamur yayıcıyı (4) kullanın. 
Çizilmeye duyarlı kaplamaya asla keskin veya sivri uçlu nesnelerle dokunmayın. Yeni cihazınızı ilk kez 
kullanırken biraz duman veya koku olabilir. Bu teknik nedenlerden dolayıdır ve tamamen normaldir. 
Uyarı: Sıcaklık kontrol cihazını (2) kullanarak cihazı kapatamazsınız! Bu nedenle kullanımdan sonra 
elektrik fişini çekin.

Krep hazırlama
Krep plakasını (1) temel cihazın (5) üzerine yerleştirin. Cihazı ısıtın. Bir kepçe kullanarak krep krep 
plakasına (1) biraz hamur dökün ve hamuru yaymak için hamur yayıcıyı (4) kullanın, eşit, dairesel 
hareketler yapın. Krep plakasındaki (1) taşma kenarı, hamurun plakanın dışına akmasını önler. Çok fazla 
hamur kullanırsanız hamurun kenarın üzerinden akabileceğini lütfen unutmayın. Krep spatulasını (3) 
kullanarak krepleri çevirin.
Krepinizi hazırladıktan sonra bir tabağa aktarın ve seçtiğiniz malzemeleri ekleyin. 

Temel tarif
İçindekiler (yaklaşık 10 porsiyon)
250 g un, 3 yumurta, 500 ml süt, 1 tutam tuz

Hamuru yapmak için tüm malzemeleri bir kapta karıştırın. Hamuru yaklaşık 1 saat dinlendirin. 
Not: Hamur ne kadar cıvık olursa, krepler o kadar ince olacaktır.

Temizlik ve bakım
	▪ Elektrik fişini çekin ve cihazın soğumasını bekleyin.
	▪ Krep plakası (1) dokunulacak kadar soğuduğunda, bir parça mutfak havlusu kullanarak üzerindeki 

yağ ve diğer kalıntıları mümkün olduğunca temizleyin.
	▪ Krep plakasını (1) bulaşık deterjanı ve bulaşık fırçası kullanarak ılık suda temizleyin.

Not Aşındırıcılar, metal ovucular veya fırın temizleyicisi kullanmayın.
	▪ Krep spatulası (3) ve hamur yayıcı (4) bulaşık makinesinde temizlenebilir.
	▪ Temel cihazı (5) asla suya daldırmayın veya temizlemek için su kullanmayın. Sadece nemli bir beze 

biraz bulaşık deterjanı koyun, cihazı silin ve ardından kurulayın.

Bulaşık makinesinde 
yıkanabilir

Durulanabilir 
akan suyun altında

Nemli bir bezle silin

Krep plakası (1)

Krep spatulası (3)

Hamur yayıcı (4)

Temel cihaz (5)
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Teknik veriler
Nominal gerilim:	 220–240 V~  50–60 Hz
Güç tüketimi:	 1370–1630 W
Koruma sınıfı:	 I

2023/826 sayılı AB Yönetmeliği uyarınca çalışma modları hakkında teknik bilgiler:

MOD ENERJI TÜKETIMI (WATT) ZAMAN ARALIĞI (DAKIKA)

Kapalı 0,5 –

Bekleme – –

Ek bilgi ile beklemede kalın – –

Ağa bağlı bekleme – –

Cihaz 2014/35/EU, 2014/30/EU ve 2009/125/EU numaralı Avrupa direktifleri ile uyumludur.

Çevrenin korunması
	 Çevrenin korunmasına katılalım!

	 Cihazınız geri dönüştürülebilir ve kazanılabilir değerli malzemeler içermektedir.

	 Cihazı yerel sivil atık toplama noktasına götürün.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Olası değişiklikler.
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WMF Business Unit Consumer GmbH

WMF Platz 1 
73312 Geislingen / Steige 
Germany 

+49 (0)7331 256 256  
contact@wmf.com 
wmf.com

CMMF 3200000451 | Model 04 1512 0011

Официальный представитель в Российской 
Федерации, импортер: 
ЗАО «Группа СЕБ-Восток» 125171, Москва, 
Ленинградское шоссе, д. 16А, стр. 3 
8(495) 213-32-31  
contact-ru@wmf.com

3200002716/01

These instructions are also available on our 
website: wmf.com


